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s  tentativas  de  los  crímenes  comprendidos  e 
[untarlo. 


la  contra  el  pudor. 
:!dn  de  menores. 

intarlamente,  en  que  hubiere  ó  de  las  que  i 
icio,  deformidad,  mutilación  Ó  destruccidn 
la  muerte  sin  intención  de  darla, 
oluntariamente  á  los  ferrocarriles  y  telégrí 
.  marcha  regular  de  ellos  ó  peligro  para  U 

chores. 

mte  con  violencia  á  las  personas  ó  á  las  eos 
:íón,  introducción  y  emisión  fraudulenta  d 
I  con  curso  legal,  fabricación,  importación, 
¡tinados  á  hacer  moneda  falsa,  pólizas  ó  a 
pública,  billetes  de  Banco  ó  cualesquiera  pa 
:i  fuesen  moneda,  falsificación  de  sellos  de  c< 
)S  y  cualesquiera  otros  sellos  del  Estado  Ó  i 
1  caso  de  que  el  crimen  haya  sido  cometido 
tradición;  uso,  importación  y  venta  de  este 

turas  públicas,  letras  de  cambio  yotrostftul 
>  papeles  falsificados. 

icínas  del  Estado  de  documentos  origínale: 
ulares,  por  empleados  ó  funcionarios  públicc 

caudales  públicos,  concusión  cometida  po 
ccióii  fraudulenta  de  los  fondos,  dinero  ó  pí 
ipaQía  ó  Sociedad  industrial  ó  comercial,  i 

empleada  por  ella,  siempre  que  esté  legal; 
Ha  ó  Corporación;  pero  sólo  en  el  caso  que 
orporis  aflictiva,  atendida  la  legislación  d« 
lo. 
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ra  en  el  pafs  hasta  el  pl 
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1  obtenido  su  perdón, 
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Jda  cuando,  por  la  legi 
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encuentren  en  poder  c 
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ueba,  serán  entregado 

ó  remesa  aun  en  el  cí 
í  efectuarse  por  muertí 

todos  los  de  igual  natu 
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i  á  que  pertenezca  le  in< 
de  asenso  le  serán  acor 
su  salida  de  su  domicíl: 
[5  donde  deba  tener  lug. 
e  fuera  su  nacionalidad 
npareciese  voluntariam 
i  detenido  por  hechos  ó 
o  pretexto  de  complicid 
que  figurar  como  testi| 

condenados  por  crimen 
informe  á  la  lef^sl  ación 
la  cláusula  de  que  esa  F 


á  por  el  término  de  seis 
je  de  las  ratiñcaciones; 
le  una  de  las  Altas  Partí 
icer  cesar  sus  efectos,  e 
!  llevado  á  conocimientc 


ún  se  halla  extendido  ei 
lemos  de  Espafla  y  de  ] 
iones  se  canjearán  en 

Plenipotenciarios  de  Si 
Presidente  de  la  Repút 
ilicado  y  sellado  con  m 
la  República  Oriental  ( 
mbre  de  mil  ochodent< 
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le  I.  Les  EspE 
s  Franjáis  en 
ciproquement 
incc  judiciain 
>ara  litigar) 
;  eui-memes  ei 
:  da  pays  dan! 
era  réctamée. 

n.  Oans  tous 
indigence  dev 
nger,  qui  deír 
ensa),  par  les 
ice  habituelle. 
e  reside  pas  i 
ande  est  form 
eoceseraappi 
4;ent  diplomat 
Bcat  doit  etre 
:]ue  rétranj^er 
ü  la  demande 
;oements  pou 
ris  auprés  de 
tuquel  il  appa: 

///.  Les  Espa 
:  et  les  Fran? 
au  bénéfice  df 
e  {defensa  po¡ 
seront  dispens 
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ontre  les  natií 
on  du  pays  oü 
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ui  pourra 
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iiniquera 
.  des  Carc 
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X  offlciel 
ipliquer  i 
ii'ils  n'enl 
publicatii 
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judice  ne 
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ntre  Espí 
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mente  oci 
lol,  cada 
gos  de  laí 
orinando 
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y  regtami 
is  ulterioi 
ocho  mes 

e  ó  súbdit 
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lo  da  So  Uft; 
trftnjeroi,  díi 
:or  de  Taeoei 
■o  de  U  Her 
gobierno  de  í 
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b  bftM  pera 
bre  los  Qobiei 
respecto  4  I 
in  originado 
renia  de  las 
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protocolo,  en  se^ 
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3a  HajeaUd  j  el  de 
mediaoUn  de  8n  8i 
o  puado. 

t  me  partioipa  en  a 
le  el  Qabinete  de  L< 
'al  en  loa  referidoa 
)1  protocolo  en  loa  i 

an  Nota,  el  deaistii 
.ende  queda  oonaigí 
i¡  debo  á  mi  vea  par 

de  qne  tan^o  la  h( 
jro  proyecto  ae  lia  i 
que  contesto,  conai 
lía  ¿  la  reolamaoiái 
aprovecho  esta  ooa 
ideraoión. 
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peces  de  coquillag 
pourront  construiri 
ments  de  pécberieí 
temporaires,  des  pa 
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de  coquillages  sans 
la  Municípalité  dan 
de  laquelle  il  s'agi: 
et  sans  se  soumettr 
quí  leur  seront  ímpc 

L'autorísation  air 
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considérée  comme 
et  si  elle  est  retirée  ] 
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metit  sera  toujours 
du  contravenant 
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)S  UNIDOS  DE 
JAL  Y  SERVIA 

*4>  del  perióddc^ 
mentoa  parlm 

i  //  de  O^WTTfi  de  188 

ne,  SaMajestéleRo 
dent  des  États-Unis 
oi  de  Portugal  et  d< 
iurer  l'échange  immí 
iocuments  parlemet 
Plénipotentiaires,  sa 
ne,  Jlf.  de  Tavita,  Ct 

rince  de  Caraman,í 
de  Moreau,  Son  Mii 
nblics; 


ti  Colector.) 

a&a,  Su  Majestad  el 

rasil,  el  Presidente 

y  de  Italia,  Su  Maje 

,d  el  Rey  de  Servia,  ( 

oficial  de  cada  nack 

ntarios  de  sus  respe 

is,  á  saber: 

tafia  al  Sr.  de  Tavira 

selas; 

\r.  Principe  de  Cara 

tallero  de  Moreau, 


I  da  Enero  de  1889. 
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(21  HASZO  1886) 

transmissiOD  réjfulíére  ^  l'Adminis- 

e  expéditeur  doit  avoir  lieu  le  plus 
i  d'un  an  á  partir  du  jour  de  la  re- 
lé rembourser  sans  retard,  &  rOffice 
.yée  par  celui-ci. 

admise  que  dans  le  délai  d'ua  an, 
commandé;  passé  ce  terme,  le  ré- 

lort  entre  les  bureaux  d'écbaQge  de 
ssible  d'établir  sur  lequel  des  deux 
;  Administratíons  en  canse  suppor- 

ipODSables  des  envois  reconimandés 
ris  livraison. 

:  auz  Administratíons  des  pays  tiors 
lement  contraire  au  príncipe  de  la 
i  la  clause  qui  precede  jusqu'au  jour 
>gislatif>  Tautorísatíon  d'y  souscrire, 
rations  de  l'Uníon  ne  sont  pas  as- 
erte, dans  leurs  services  respectifs, 
provenant  desdíts  pays. 


a  su  caso,  la  transmisión  regular  á 

Iministración  remitente  debe  verifi- 
-dar  dentro  del  plazo  de  un  aflo,  á 
,a  Administración  responsable  tiene 
.  la  Administración  remitente  el  im- 
sta. 

QO  se  admite  sino  dentro  del  plazo 
1  el  correo  del  envío  reclamado;  pa- 
derecho  A  indemnización  alguna, 
ransporte  entre  las  oficinas  de  cam- 
posible  comprobar  en  cuál  de  los 
I,  las  dos  Administraciones  interesa- 

isponsables  de  los  envíos  certifica- 
ciio  y  héchose  cargo  de  los  objetos. 
á  las  Administraciones  de  los  pafses 

admite  actualmente  el  principio  de 
de  la  cláusula  precedente  hasta  el 
'Oder  legislativo  autorización  para 

Administraciones  de  la  Unión  no 
n  por  la  pérdida,  en  sus  respectivos 
;ntes  de  ó  con  destino  á  los  mencio- 


Avril  1886        a^ 


ification  se-         p»»' 


•soQt  signé 


w».  u.   í.     .esta  Abia  autuuuai  ocia  i^ucsla  cu  cjci.ui^iuii  ci  1."  de  Abrí] 

de  1886,  y  tendrá  la  misma  duración  que  el  Convenio  ñrmado  en  París  el  1.* 

1^.  Jumo  de  1878. 
2.*  Será  ratificada  tan  pronto  como  sea  posible.  Las  ratificaciones  se  cañ- 
arán en  Lisboa. 

En  fe  de  lo  cual,  los  Plenipotenciarios  de  los  Países  arriba  expresados  lian 
nado  esta  Acta  adicional  en  Lisboa  á  21  de  Marzo  de  1885. 

Por  España  y  las  provincias  espaflolas  de  Ultramar:  S.  ALVAREZ  BU 

ALLAL.  A.  HERCE. 

Por  Alemania:  SACHSE,  FRITSCH. 

Por  los  Estados  Unidos  de  América:  WILLI AM  J.  OTTO,  JAS.  S.  CR  AW- 

ORD. 

Por  la  República  Argentina:  F.  P.  HANSEN. 

PorAnstria:  DEWEZ,  VARGES. 

Por  Hungría:  GERVAY. 

Por  Bélgica:  F.  GIFE 

or  Solivia:  JOAQUÍN  CASO. 

or  el  Brasil:  LUIS  C.  P.  GUIMARAES. 

or  Bulgaria:  R.  IVANOFF. 

or  Chile:  M.  MARTÍNEZ. 

or  los  Estados  Unidos  de  Colombia:  CESAR  CONTÓ. 

or  la  República  de  Costa  Rica:... 
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CLXXXIV 

1887 

2  Jallo. 

Rusia. 


RUSIA.— TRAT^** 


Aucun  droit,  taxe  ou  cha" 
tíon  que  ce  soit  sur  i*' 
au  nom  ou  an  • 
liers,  de 
batime 
rant '  . .  • 


^-"^: . 


rj/^'^y^iiiMtés  en  pareille  circons- 


^^r  '^^/fi^Jja  naivire,  rintervention  des  autori- 
^;^-'^í'^''^'^r¿i  lieu  á  la  perception  de  frais  d'au- 


cor 


'  . '-   /.<*  •  w'»'^''^^^^^^^^^  ^^^  opérations  de  sauvetage  ei 
.«  •  .'^/•'''^'^^"'^''^'''^^«íflsiqueceux  auxquels  seraient  soumii 

'     >  *./'r^^'*"!'/í.<»^^%í:í^í6S  convíennent  en  outre  que  les  marchan* 
/i'^'S^'-'^í^^^^^^ront  sujets  au  payement  d 'aucun  droit  de  douane 
^r-'^^l^^^-at desunes  á  la  consommation  intérieure. 

ji  iff^  ^espectívement  consideres  comme  navires  espagnols  ou 

/  X^'  ^^jiíívig^^T^^  sous  le  pavillon  de  Tun  des  deux  Etats,  seront 

'  ^5  c^^^  1-egistrés  selon  les  lois  du  pays  et  munis  de  titres  et  patentes 

g^^^^^^tdéli^^^  par  les  autorités  competentes. 

r¿^tr^utes  Farties  contractantes  convíennent  de  régler  d'un  commun 

I-^  -^g  conditions  auxquelles  les  certificats  de  jauge  respectifs  seroot 

^^^•^'^oduement  admís  dans  l'un  et  Tautre  pays. 

Áfí.  X/^  En  tout  ce  qui  concerne  le  placement  des  navires,  leur  chargc- 

meflt  et  leur  déchargement,  dans  les  ports,  rades,  hivres,  bassins,  fleuves, 

fivitres  ou  canaux  et  généralement,  pour  toutes  les  formalités  et  dispoá- 

tíons  quelconques  auxquelles  peuvent  étre  soumis  les  navires  de  commer- 


pagar  otros  derechos  que  los  que  en  circunstancias  análogas  paguen  los 
Dugues  nacionales. 

En  caso  de  naufragio  ó  de  varada  del  buque,  la  intervención  de  las  Anto* 
ridades  locales  en  el  salvamento  no  da  lu^ar  al  cobro  de  costas  de  ninguna 
clase,  salvo  las  que  ocasionen  las  operaciones  de  salvamento  y  la  conser- 
vación de  los  obietos  salvados,  así  como  aquellos  á  que  se  sometiesen  en 
casos  análogos  los  buques  nacionales. 

Las  Altas  Partes  contratantes  convienen  además  en  que  las  mercancías  y 
efectos  salvados  no  se  someterán  al  pago  de  derecho  alguno  de  Aduanas,  á 
menos  que  no  se  los  destine  al  consumo  interior. 

Art.  XI,  Se  considerarán  respectivamente  como  buques  españoles  ó  rusos 
los  que  navegando  con  bandera  de  uno  de  los  dos  Estados  se  hallen  poseídos 
y  registrados  según  las  leyes  del  país  y  provistos  de  títulos  y  patentes  expe- 
didos en  forma  regular  por  las  Autoridades  competentes. 

Las  Altas  Partes  contratantes  convienen  en  arreglar  de  común  acuerdo 
las  condiciones  con  que  los  respectivos  certificados  de  arqueo  habrán  de  ser 
admitidos  recíprocamente  en  ambos  países. 

Art.  XII.  En  todo  lo  que  concierne  á  la  colocación  de  los  buques,  su  carga 
ó  descarga  en  los  puertos,  radas,  ensenadas,  bahías,  ríos,  rías  ó  canales,  y 

feneralmente  á  todas  las  formalidades  y  disposiciones  de  cualquiera  clase 
que  puedan  quedar  sometidos  los  buques  de  comercio,  sus  tripiüacionesy 
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2  DE  JULIO  DE  1887  Y  13  JUNIO  DE  1888 

AVEJO 

ESTIPULACIONES  ESPECIALES  RELATIVAS  AL  COMERCIO 

ENTRE  FINLANDIA  Y  ESPAÑA 


CLXXXIV 

1887 

2  Julio 

Rasia. 


TARIFA  A  <•' 

Derechos  d  la  entrada  en  Finlandia  para  objetos  de  origen  español. 


DENOMINACIÓN  DE  LOS  ARTÍCULOS 


Mineral  de  hierro 

Corcho  no  trabajado 

Esparto  en  bruto 

Sal  común,  sal  de  cocina,  gruesa  ó  fina 

Corcho  obrado,  como  tapones,  planchas,  etc 

Aceite  de  olivas,  en  pipas 

—     en  frasco 

Vino  de  uva  de  todas  elases,  en  barricas  ó  pipas. . . 
—    no  espumoso,  en  botellas 


UNIDADES 


Hectolitro . 
100  kilogs. 


La  botella. 


DERECHOS 

lirtu 
ii  riibiili. 


Libres. 

0,25 
36 

18,80 
28 
38 

0,50 


(a)   Estas  tarifas  están  completamente  equivocadas  en  las  ediciones  españolas. 
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CLXXXVI 

1887 

7  Julio. 

Cables 

submarinos 


CABLES  TELEGRÁFICOS  SUBMARINOS 

publique  FranQaise;  Sa  Majeslé  la  Reine  du  Royaurae  Uni  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande,  Impératrice  des  Indes;  Son  Excellence  le  Président 
de  la  République  de  Guatemala;  Sa  Majesté  le  Roi  des  Hellenes;  Sa  Majesté 
le  Roí  d'Italie;  Sa  Majesté  TEmpereur  des  Ottomans;  Sa  Majesté  le  Roi  des 
Pays-Bas,  Gran  Duc  de  Luxembourg;  Sa  Majesté  le  Schah  de  Perse;  Sa 
Majesté  le  Roi  de  Portuíjal  et  des  Algarves;  Sa  Majesté  le  Roi  de  Reuma- 
nie;  Sa  Majesté  TEmpereur  de  toutes  les  Russies;  Son  Excellence  le  Prési- 
dent de  la  République  de  Salvador;  Sa  Majesté  le  Roi  de  Serbie;  Sa  Majesté 
le  Roi  de  Suéde  et  de  Norvége,  et  Son  Excellence  le  Président  de  la  Répu- 
blique  oriéntale  de  TUruguay; 

Désirant  assurer  le  maintien  des  Communications  télégraphiques  qui  ónt 
iieu  au  moyen  des  cables  sous-marins,  ont  résolu  de  conclure  ime  Conven- 
tion  k  cet  eflfet,  et  ont  nommé  pour  leurs  Plénipotentiaires,  savoir: 

Sa  Majesté  le  Roi  d'Espagne:  Son  Excellence  M.  Manuel  Silvela  de  la 
Vielleuse,  Sénateur  inamovible,  Membre  de  l'Académie  Espagnole,  Son 
Ambassadeur  Extraordinaire  et  Plénipotentiaire  prés  le  Gouvernement  de 
la  République  Francaise,  etc.,  etc.,  etc.; 

Sa  Majesté  l'Empereur  d'Allemagne,  Roi  de  Prusse:  S.  A.  le  Prince 
Chlodwig-Charles-Victor  de  Hohenlohe'Schillingsfürst,  Prince  de  Rati- 
bor,  et  Corvey,  Grand  Chambellan  de  la  Couronne  de  Ba viere,  Son  Ambas- 
sadeur Extraordinaire  et  Plénipotentiaire  prés  le  Gouvernement  de  la  Ré- 
publique Fran<?aise,  etc.,  etc.,  etc.; 

Son  Excellence  le  Président  de  la  Confédération  Argentine:  M.  Balcarce, 


Reino  Unido  de  la  Gran  Bretaña  é  Irlanda,  Emperatriz  de  las  Indias;  el  Ex- 
celentísimo Sr.  Presidente  de  la  República  de  Guatemala;  Su  Majestad  el 
Rey  de  los  Helenos;  Su  Majestad  el  Rey  de  Italia;  Su  Majestad  el  Empera- 
dor de  los  Otomanos;  Su  Majestad  el  Rey  de  los  Países  Bajos,  Gran  Duque 
de  Luxeniburgo;  Su  Majestad  el  Shah  de  Persia;  Su  Majestad  el  Rey  de  Por- 
tugal y  de  los  Algarves;  Su  Majestad  el  Rey  de  Rumania;  Su  Majestad  el 
Emperador  de  todas  las  Rusias;  el  Excmo.  Sr.  Presidente  de  la  República 
del  Salvador;  Su  Majestad  el  Rey  de  Servia;  Su  Majestad  el  Rey  de  Suecia 
y  de  Noruega,  y  el  Excmo.  Sr.  Presidente  de  la  República  Oriental  de 
Uruguay; 

Deseando  asegurar  el  mantenimiento  de  las  comunicaciones  telegráficas 
que  tienen  lugar  por  medio  de  los  cables  submarinos,  han  resuelto  ajustar 
an  Convenio  con  este  objeto  y  han  nombrado  por  sus  Plenipotenciarios,  á 
saber: 

Su  Majestad  el  Rey  de  España,  al  Excmo.  Sr.  D.  Manuel  Silvela  y  de  la 
Vielleme,  Senador  vitalicio,  Académico  de  la  Española,  Su  Embajador  Ex- 
traordinario y  Plenipotenciario  cerca  del  Gobierno  de  la  República  Fran- 
cesa, etc.,  etc.,  etc.; 

Su  Majestad  el  Emperador  de  Alemania,  Rey  de  Prusia,  á  S.  A.  el  Prín- 
cipe Chlodwig-Charles- Víctor  de  Hohenlohe-Schillings/ürst,  Príncipe  de 
Ratibor  y  Corvey,  Grand  Chambellan  de  la  Corona  de  Baviera,  Su  Emba- 
jador Extraordinario  y  Plenipotenciario  cerca  del  Gobierno  de  la  República 
Francesa,  etc.,  etc.,  etc.: 

Su  Excelencia  el  Presidente  de  la  Confederación  Argentina,  á  M.  Balear^ 
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CLXXXVI 
1887 

7  Julio.     . 

Cables 
submarinos 


I.  La  Gonyentí'^' 
marina  e^ ' 
oenz  d 


lat' 


CABf  •• 


^AUltfOB 


ff*^    *'^/»^ 


/IfflUí  fechada  ea  París  A  14  de  Marzo  de  1884,  los  Plenipoteaciartoi  de  li 
^^  ^^^,^  Bdiríca  hicieron  las  slfpiientes  declaraciones,  de  las  cuales  tomó  formal  noCí 

<^,^fet^^\lgmif^  áf#  Sa  Majtsté  eniend  VArticU  XV  en  ce  sens,  qu'en  temps  de  guerrt  m 
»^Tr^':^aíeired 


-mena» 


*2^  fi^^^g^aíeire  de  la  Conveniion,  sera  libre  d'agir,  a  Végard  dee  cables  sims 
^ig^^'  Convention  n'existait  pos,* 
^0' ^  gf/npi^f^l  Belge  par  Vorgane  de  son  Delegué  a  la  Conference  a  soutenu  que  le  Cm- 

«//  ^^a$í  ancun  effet  sur  le»  droits  des  Puissances  belligérantes;  ees  droits  ne  sereúÉl 
i^/i/i'^    .^ifa/ifrtf  ni  plus  ni  mofns  étendus  quHls  ne  le  sont  aujourdhui.  La  mention  insMti 


gpfis  ^|r  titn  qu'absolument  inútil e  auxyeux  du 
F^^i  '.^figrde  sa  part  le  refus  de  s'associer  aun  vee 


Goucernement  Belge,  ne  pamrratt  iouU' 
vasu  dont  l'interet  est  incontestable.» 


f'^^Qncetat  Colecc'ón  y  Bolttin  por  errata,  al  repasar 


(If) 


Caceta,  Colección  y  Boletín  por  errata,  la  separación. 


J^lfil^^bm 


\. 


26e 


fijando  reglns  sobre  la  naeionülidad  de  los  hijos  de  subditos  de  un  pafs 
nacidos  en  el  otro. 


Firmado  aü  referendum  en  San  Salvador  á  2  de  ¡hCar:^o  de  iSSj, 
canjeadas  sus  ralijicaciones  eu  dicha  ciudad  á2}de  Julio  de  1887. 


biendo  manifestado  el  Sr.  Ministro  Residente  de  España  los  deseos  que 
an  á  sxx  Gobierno  de  fijar  claramente  las  reglas  que  deben  observarse 
la  determinación  de  la  nacionalidad  de  los  hijos  de  españoles  nacidos 
I  Salvador  y  de  los  salvadoreños  nacidos  en  España,  adoptando  una 
uniforme,  ai^eglada  á  los  principios  que  generalmente  se  observan  en 
aciones  y  que  aleje  lodo  motivo  de  desacuerdo  á  que  pudiera  prestarse 
.cordancia  de  los  principios  consignados  en  las  Constituciones  de  El 
idor  y  de  España,  que  estaban  vigentes  el  año  1866,  á  cuyos  preceptos 
>puso  que  se  atendrían  en  esta  materia  ambas  Naciones  respectíva- 
e,  según  las  notas  adicionales  al  Tratado  de  Paz  y  Amistad  concluido 
de  Junio  de  1865  (a),  y  estando  de  acuerdo  el  Gobierno  de  El  Salvador 
recíproca  utilidad  y  conveniencia  que  hay  para  ambas  Naciones  en  la 
minación  clara  y  uniforme  de  tales  principios,  han  convenido  en  cele- 
in  Tratado  adicional  al  de  Paz  y  Amistad  de  que  se  ha  hecho  mención, 
ando  desde  luego,  mediante  él,  lo  (b)  dispuesto  en  las  notas  cambia- 
tiempo  de  verificarse  el  canje  de  aquella  estipulación  internacional. 
En  tal  virtud,  el  Gobierno  de  El  Salvador  ha  autorizado,  por  su  parte,  al 
Excmo-  Sr.  Ministro  de  Relaciones  Exteriores  Dr.  D.  Salvador  Gallegos, 
miembro  correspondiente  de  la  Academia  Española  y  condecorado  con  el 
basto  del  Libertador,  de  segunda  clase,  etc.,  etc.,  quien,  de  acuerdo  con  el 

(^     rom.  221  (pftg.  216  d«l  tomo  IV). 

Cj     .-t  i>BEA'nF:cAcioNgsciiSanS>lT*<IoreI28de  Jnllode  ies7. 


tAIADOS  (laxTo)  RSGKHCU,  I 


as  solemnidades     ^''^^'^ 
ates.  siJ"!/»- ' 


ido  con  nuestros 
vador  á  los  dos 


Ulniítro;  En  el  Tra- 
ideEspaDay  la  Re- 
ConVoecencia,  nose 

._    .      .  s  nacidos  eníl  teiri- 

loiiodelaRepúbUca  de  El  Salvador  ;  délos  hijos  de  saWadarcnos  nacidos  en  los  dominios  de 
Espina,  lo  que  manifiesta  qne  los  dos  Gobiernos  han  estimado  que  en  cada  pala  contlnnari  obser- 
TAadose  lo  dispuesto  en  sus  Constiluc Iones  y  leyes  respccllvas  sobre  nacionalidad. 

Na  obstante  esta  Inteligencia,  loo  el  fin  de  que  en  njngrtln  tiempo  pueda  ocurrir  dificultad  algu- 
na sobre  ella  7  con  el  de  mantener  en  todas  circunstancias  y  consolidar  las  amistosas,  relaciones 
J  «trecha  unlún  que  deben  existir  entre  las  dos  Naciones,  et  Eicmo.  5r.  Presidente  de  El  Salva- 
dor me  ha  prevenido  que,  al  hacer  el  canje  de  las  ratificaciones,  declare  en  sn  nombre  estar  de 
acoerduea  que  para  determinar  la  nacionalidad  de  los  hijos  de  los  españoles  nacidos  en  el  territo- 
rio de  la  República  de  El  Salvador  ;  de  los  hijos  de  los  salvadoreños  ea  EspaCa  y  sus  dominios,  se 
observarán  en  cada  país  las  disposiciones  consignadas  en  sus  respectivas  Constituciones  y  leyes 
vigentes  en  la  actualidad;  al  mismo  tiempo  se  me  ha  recomendado  solicite  de  Su  Malestad  la  Reina 
ifnal  dectaraciún,  las  que  podrán  servir  de  regla  en  cualquier  caso  que  pueda  ocurrir  en  el 

Ai  hacer  por  ésta  la  d»claracliSn  que  se  me  ha  encargado,  rae  lisonjeo  que  el  Gobierno  de  Su 
Majestad  la  aceptará  y  que  la  hará  igualmente  por  sn  parte  en  contestación  á  esta  carta  oficial, 
para  que  quede  coasignado  el  perfecto  acuerdo  de  les  dos  Gobiernos  sobre  el  particular. 

Acepte  Vuecencia,  Señor  Ministro,  las  seguridades  del  aprecio  y  consideración,  con  que  soy  de 
VoeccDcia  maj  atento  y  obediente  servidor.— Kf.  íftrrifn.—Seflor  Ministro  de  Estado  de  Su  Ma- 
jestad Católica. 

Uinlstcrio  de  Estado:  Palacio  IS  de  Junio  de  1B66. 

Muy  seflor  mÍo:  Cancorrlendo  los  deseos  del  Gobierno  de  Su  Majestad  con  los  que  Usía  se  sirve 
manifestar  en  su  nota  de  boy,  respecto  á  que  se  procure  remover  para  lo  sucesivo  cualquiera  dl- 
ficoliad  que  pudiera  originarse  por  la  falta  de  una  estipulación  eipresa  sobre  la  nacionalidad 
de  los  hijos  de  espafloles  nacidos  en  territorio  de  la  República  que  Usía  dignamente  representa  y 
U  de  los  hijos  d*  salvadoreños  en  Espafla:  y  siendo,  además,  sumamente  satisfactorio  para  el  Go- 
bierno mismo  qne  las  relaciones  entre  ambos  países  queden  establecidas  sobre  bases  sólidas  y  de 
coavenlencia  recíproca,  acepta  el  principio  de  que  para  determinar  la  nacionalidad  de  los  hijos 
de  espafloles  a  de  salvadoreflos  en  los  respectivos  casos  ya  indicados  se  atenderá  en  cada  país, 
•egdn  corresponda,  i  las  disposiciones  consignadas  en  su  Constltuciún  política  ú  ley  fundamental 
hoy  vigente. 

Aprovecho  esta  ocaslún  para  reiterar  i  Usía  la  seguridad  de  mi  mis  distinguida  considera- 
<i4n.— Jf.  Berttíúdea  di  Catiro.— Señar  Plenipotenciario  de  la  República  de  El  Salvador. 
»)    Col.  ieg.  y  id. 

ícj  Rn  todos  los  textos  españoles  se  dice  la  Racionalidad  española  ó  salvadoreña,  pero  por  el 
•cntido  del  artículo  y  de  todo  el  Tratado  ha  de  creerse  que  se  trata  de  uq  error  de  copla,  debién- 
dose enmendar  como  lo  hemos  hecho.  El  nacimiento  súlo  da  un  derecho  de  opción,  cooservftndMe 
*m  c"  i  la  nacionalidad  paterna. 


-(430) 

UNIDOS 

a  y  absoluta  suspemú 
•queo  é  impuestos. 

21  de  Septiembre  de  1887. 


Ibhokanduu  op  aobhbkekt  bbtW] 

THB    GOTBRKMEHT    OP    THH    UniI 

States  of  Ameibica  and  thb  O  ove 
UBNT  OP  Sfain  por  thb  rhcifko< 

A.KDaOMPLE!TBSC8PENBIONOFALL  1 
CRIUINATING  DUTIBe  OF  TOKNAOB 
IIIP08T8  IH  THB  UHITBD   StATES  1 

in  the  islándb  of  cuba  and  fol 
Rico  amd  all  other  Couhtribs 

LONOING  TO  TBB  CrOWN  OF  Spt 
ÜPOK  VBSSBLS  OF  THB  BESPECT 
C0ÜNTKIB8  AtID  THBIR  CABG0B8. 

I.  It  is  positively  agreed  that  fr 
tiis  date  an  absolute  equalizat 
f  tonnage  dues  and  imposts  si 
t  once  be  applied  to  the  productit 
f  or  andeles  proceeding  from 
Jnited  States,  or  any  other  fore: 
ountry,  when  carried  in  vess 
•elonging  to  citizens  of  the  Uni 
itates,  and  under  the  America  fl 
o  the  Islaads  of  Cuba,  Porto  R 
ind  the  Philíppines,  and  also  to 
ither  countríes  belonging  to  t 
i^rowii  of  Spaio  and  that  no  higl 


dos  respectivamente,  han  puesto  sus  tively  have  bereunto  set  theirs  hands  ^^ 

6rmas  y  sellos  en  el  presente  instru-  and  seáis.  ^'/s'iid^' 

mentó.  uaidoa. 

Heqho   en  Washington  el  día  21         Done  al  Washington  this  21st  day 

de  Septiembre  del  año  del  Señor  of  September  in  the  year  of  our 

de  1887.  Lord  1887. 

(L.  S.)-R  DE  MURUAGA.  (L.  S.)-T.  F.  BAYARD. 
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ALIA 

I  la  cesión  É  Espala 

lía  de  Assab,  ñ  el  Mar  1 

2  y  1}  de  Dicienére  de  i88j. 


(Traducción  oficial.) 

Roma  13  de  Diciembre  de  1887. 

Señor  Ministro: 

ida  La  Nota  qne  Vuecencia  me 

con  pensó  la  honra  de  dirigirme  el  1 

tfsi-  este  mes,  resume  en  los  siguie 

sde  términos  la  negociación  seguida 

;  la  tre  el  Gobierno  Real  y  el  Gobit 

stas  de  Su  Majestad  la  Reina  Reg< 

de-  para  la  cesión  á  favor  de  Espaü: 

n  él  una  zona  de  territorio  en  las  posi 

3  de  nes  italianas  del  Mar  Rojo,  pari 

los  tablecer  en  eUa  una  estación  na\ 

qne  un  depósito  de  carbón: 


:ngo 
iien-~ 
que 
~  Espafla  ba  acordado  bace  poco  tiem- 
L  po  con  Alemania  para  la  estación  de 
'  la  i~'a  de  Femando  Póo: 
,  1,  El  Gobierno  de  Su  Majestad 
leí  I  ey  de  Italia  cederá  al  de  Su  Ma- 


L 


.«  ro>o  de  WB,  peí».  44  y  46. 
rsATADOa  (TKXto)  nencu,  i 


1.'  El  Gobierno  de  Su  Majest 
Rey  de  Italia  cederá  al  de  Su  M 


2  Y  13  DB  DICIEMBRE  DE  1887 


Con    esti 


lotívo  tengo  el  placer 
Vuecencia  las  seguri- 
lás  alta  consideración. 


cambiadas  entre  nosotros  vengan  á 
constituir  el  acuerdo  recíproco  entre 
los  dos  Gobiernos. 

Habiendo  examinado  con  atención 
la  Nota  que  Vuecencia  me  ha  dirigi- 
do y  confrontada  ésta  cuidadosa- 
mente con  las  actas  relativas  á  la  ne- 
gociación que  ha  producido  este  re- 
sultado, tengo  la  satisfacción  de  no- 
tificarle que  el  Gobierno  Real  acepta 
y  ratifica,  por  su  parte,  las  condicio- 
nes enumeradas  por  Vuecencia  en  su 
Nota  del  2  de  Diciembre,  quedando 
de  este  modo  pleno  y  perfecto,  sobre 
la  base  de  aquellas  condiciones,  el 
acuerdo  entre  los  dos  Gobiernos. 

Sírvase  Vuecencia  aceptar  las  se- 
guridades de  mi  alta  consideración. 


cxci 

1887 

2  y  13 

Diciembre. 

Italia. 


EL  OOnS  de  rascón. 


F.  crispí. 
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DOS  UNIDOS 

ndo  hasta  el  30  de  Junio  de  1888 
;onvenio  vigente  (*) 
para  la  suspenmón  de  los  derechos  de  arqueo. 

Firmado  en  Madrid  á  21  de  Diciembre  de  ¡887. 


The  Undersigned  ia  behalf  of  the 
Govemments  of  Spain  and  of  the 
United  States  respectively  have 
agreed  that  theagreement  between 
the  Government  of  the  United  States 
of  America  and  the  Government  of 
Spain  for  the  reciprocal  and  comple- 
te suspensión  of  all  discriminating 
duties  of  tonnage  or  imposts  in  the 
United  States  and  in  the  Islands  of 
Cuba,  Porto  Rico  and  Philippines 
and  all  other  countries  belonging  to 
the  Crown  of  Spain,  upon  vessels  of 
the  respective  countries  and  their 
cargoes,  shall  be  extended  nntil  the 
30*ii  June  1888  and  shall  continué  in 
full  forcé  and  effect  until  the  time 
speciñed,  unless  it  shall  be  superse- 
dedin  anyearlierdayby  Treaty  bet- 
ween the  two  Governments, 

In  witness  whereof,  His  Excellency 
S.  Moret  andy.  L.  if.  Curry,  Envoy 
Eztraordinary  and  Minister  Plenipo- 
tentiary  of  the  United  States  ofAme- 


«s  Infrascritos,  en  nombre  de  los 
itt)ierDos  de  España  y  de  los  Esta- 
«  Unidos,  respectivamente,  han 
ordado  que  el  Convenio  vigente 
tre   el  Gobierno  de  los  Estados 
|idos  de  América  y  el  Gobierno  de 
paña  para  la  reciproca  y  absoluta 
siÓD  de  todos  los  derechos  di- 
ales de  arqueo  ó  impuestos  en 
ados  Unidos  y  en  las  islas  de 
Puerto  Rico  y  Filipinas  y  tam- 
i  todos  los  demás  países  per- 
lotes  á  la  Corona  de  Espafla 
>uques  de  los  respectivos  pal- 
as cargamentos,  seri  prorro- 
asta  30  de  Junio  de  1888  y  con- 
i  rigiendo  hasta  la  fecha  indi- 
,  no  ser  que  lo  sustituya  antes 
i  nn  Tratado  que  se  celebre 
3S  dos  Gobiernos. 
:stimonio  de  lo  cual  el  Ezce- 
QO  señor  Don  S.  Aforet,  Minis- 
Estado,  y  Mr.  J.  L.  M.  Curry, 
■a  Extraordinario  y  Ministro 

n.  CXC  (plg.  Í77  de  eite  TOlnmen). 


21  Diciemb. 
Estados 
unidos. 


jm-t.'^Ciaeccián  Itefslaiivo,  CXXXIX,67S.—  Gaeela  d»  ¡fadridút  ISdeEnero  de  1888. 


Qommo  prorrogando  hasta  1.°  de  Febrero  de  1892 

el  Tratado  de  Comercio  y  Navegación 

de  3  de  Junio  de  1880  (') 

Firmado  en  Madrid  á  2y  de  Diciembre  de  1887. 


Su  Majestad  el  Rey  de  España,  y 
en  Su  nombre  Sn  Majestad  la  Reina 
Regente,  y  Su  Majestad  el  Empera- 
dor de  Austria,  Rey  de  Bohemia,  etc., 
y  Rey  Apostólico  de  Hungría,  de- 
^seaudo  dar  mayor  estabilidad  á  las 
relaciones  comerciales  y  marítimas 
entre  España  y  Austria-Hungría,  han 
resuelto  con  este  objeto  celebrar  un 
Convenio,  y  han  nombrado  por  Sus 
Plenipotenciarios: 

Su  Majestad  el  Rey  de  España  al 
Escmo.  Sr.  D.Segismundo  Moret y 
Frendergasí,  Gran  Cruz  de  la  Real 
y  distínguida  Orden  de  Carlos  III,  Su 
Ministro  de  "Estado; 

Y  Su  Majestad  el  Emperador  de 
Austria,  Rey  de  Bohemia,  etc.,  etc., 
y  Rey  Apostólico  de  Hungría,  al  Ex- 
celentísimoSeñorCoMí/é  V.Dubsky, 
Consejero  Intimo  Actual  y  Gentil- 
hombre,  Caballero  de  la  Orden  de 


Sa  Majesté  le  Roí  d'Espagne,  et  en 
SonnomSa  Majesté  la  Reine  Regen- 
te, et  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autri- 
che,  Roí  de  Bohéme,  etc.,  etc.,  etc., 
et  Roi  Apostolique  de  Hongríe,  dési- 
rant  régler  d'une  maniere  plus  atá- 
bleles rélations  com  mere  ¡ales  et  ma- 
ritimes  entre  l'Espagne  et  l'Aatri- 
che-Hongrie,  ont  résolu  de  conclure 
á  cet  effet  une  Convention  et  ont 
nommépourLeursPlénipotentiaires! 

Sa  Majesté  le  Roi  d'Espagne,  Son 
Exceilence  Don  Segismundo  Moreí 
y  Prender gast,  Grand  Croix  de  i'Or- 
dre  de  Charles  III,  Son  Ministre 
d'Etat; 

Et  Sa  Majesté  l'Empereur  d'Autri- 
che,  Roi  de  BohCme,  etc.,  etc.,  etc., 
Roí  Apostolique  de  Hongrie,  Son  Ex- 
ceilence Monsieur  le  Cotnte  V.Dubs- 
éy^Conseiller  Intime  Actuel  et  Cham- 
bellan,  Chevalier  de  l'O'rdre  de  Saint 


Í7Dlciemb 
Austria 
Hungría. 


O  ■_  Núni.  XCl  V  (pig.  3' 


el  tomo  VIH). 

n  Madrid  á  12  de  Junio  > 


V  — (435) 

A,  ITALIA 


9  S.  M.  C.  como  mediador 
■intA  ^e  los  sucesos  del  Cauca  (reclamación  Cerruti) 
1  el  Protocolo  de  24  de  Mayo  de  1886 
conviniendo  dicha  mediación. 

imada  en  Madrid  en  26  de  Enero  de  188S. 

ANTECEDENTES 

SI  de  nn  movimiento  reTOlucioDarío  que  en  19  de  Enero         cxcv 
Q  Cali,  las  Autoridades  de  aquel  país  confiscaron  bienes,       26  ^ro 
-ocedimientos  y  privaron  de  libertad  al  subdito  italiano      '^u^S!* 
,  y  habiendo  protestado  el  Gobierno  de  Italia,  sin  recibir 
etiró  su  Ministro,  el  cual  pidió  y  obtuvo  sus  pasaportes  en 
consideró  ofendido  su  pabellón,  envió  buques  de  guerra 
inaventura  y  se  dispttso  á  una  enérgica  acción  sobre  Co- 

obierno  espafiol  ofreció  en  Roma  y  Bogotá  su  mediación 
rminar  el  conflicto  y,  aceptada  en  Febrero  de  1886,  Italia 
ón  que,  antes  de  precederse  á  ella,  habla  de  quedar  direc- 
ja  entre  los  dos  Gobiernos  la  cuestión  de  ofensa  al  pabellón 
;5  de  una  inteligencia  que  sirviera  de  base  á  la  mediación. 
;cto  negociaciones,  dieron  por  resultado  que  se  firmara  en 
ra  por  los  dos  Gobiernos  y  se  comunicara  al  de  Espafia  en 
10  afio  el  siguiente 

;lBl.-TrallatiXl,  763 (ni  Protocolo pdí.  B5).  -ColKCÍóH  /rsíji/O/ffs,  CXL, 
rf  deSde  AROsto  de  1888.  Los  antecedentes  de  esta  mediiciOn  en  ISSeyofre- 
en  el  Libro  roja  de  1887,  páginas  19-30. 

blerna  de  llalla  en  6  de  Junio  de  1888  y  par  el  de  Colombia  en  30  de  Abril  del 
lderandos.„  íTraltati,  pdf.  277|.  Las  diücntcades 
¡Geteo  A  no  haber  existido  acuerdo  en  la 
para  el  caso  de  que  el  Tallo  Cáese  como  asi 
o  arbitraje  del  Presídeme  Cleveland  tpac- 
•.n  2  de  Marzo  de  1697,  que  tampoco  ha  sido  acep' 
el  Gobierno  Colomblaoo,  que  Juzga  se  eicedld  aquel  de  las  airlbnclone*  que 
por  el  Compromiio  (V.  la  nota  (b)  al  fioal). 


■  han  suscitado  en  este  asun 
lecida  por  el  an.  S '  del  Pri 
.  por  cuya  causa  se  origina  i 
e  1894)  el  cual  dlú  in  lando 
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2."  Toda  reclamacito,  de  cualquiera  naturaleza  q\u 
actualidad  entre  el  Gobierno  de  Su  Majestad  el  Rey  ( 
de  Colombia,  relativa  al  Sr.  Cerrutl  ó  á  otros  súb 
sometida  á  la  mediación  del  Gobierno  de  Su  Majesta<j 
los  dos  Gobiernos  presentarán  sus  pruebas  y  docume 
Las  cuestiones  principales  que  el  mediador  debei 
£:iiÍeQtes: 

El  Sr.  Cermtí  ú  otros  subditos  italianos  ¿han  perdid 
sn  calidad  de  extranjeros  neutrales? 

¿Han  perdido,  sí  ó  no,  los  derechos,  las  prerrogat 
que  el  derecho  común  y  las  leyes  de  Colombia  concec 
¿Debe  Colombia,  sí  6  no,  pagar  indemnizaciones  al 
subditos  italianos? 

3."  Si  resulta  de  dicha  mediación  que  Colombia  deb 
nes,  la  suma  total  de  éstas,  así  como  el  modo,  forma, 
del  pago,  será  sin  reserva  ni  apelación  alguna  objeto 
que  los  dos  Gobiernos  convienen  en  someter  desde 
mixta,  compuesta  de  la  siguiente  manera:  el  Repri 
Bogotá,  nn  Delegado  del  Gobierno  Colombiano  y  el 


Le  ilcnr  Ccrrnti,  oa  d'ancreí  sojcts  Italiena,  ont-ils,  ool  oq  qod,  per 
S'ítnagera  neatres? 
Ont-tls,  dnl  on  non,  perda  lea  drolts,  lea  prírogatlTcs  et  les  prlvilí 

tts  lols  de  Colombie  accordcnt  aux  étrangení 

La  Colombie  dolt-elle,  ool  on  non,  payer  des  Indemnltf  s  aa  siear  C 
ItaUens? 

9*  S'il  resolte  de  ladlce  médlalion  qae  la  Colombie  doit  payer  dei 
CEs  Indcmnltís,  alnsl  que  les  modallt^i,  les  termes  et  les  garaDlIes  d 
ippel  ni  reserve  qnelconqae,  l'obJeC  dim  jngemcDC  arbitral  qae  les  dei 
lent  d£i  aojourdlmi  de  átííier  k  une  Commlsslon  mixte  alnsl  compoai 
Bogotá,  ondtflriEQédnGoQvernementColombien  et  loReprísectant  d 
nil  de  la  Conunissioa  mixce  dolt  etre  achevé  dans  lea  ili  mois  apr£9 
Tcnement  Espasnol,  de  ges  coaclnslons,  anx  Représeotants  des  dei 
BCme  Commlailao  miite  anralt  k  statuer  dans  le  cas  oü  nne  contesta! 
da  biens  immeubles  appartenant  !i  M.  Cerruti,  ¡esquela,  d'aprís  I'artl 
dns  dans  tontc  reiteosian  qB'i!»  avaient  an  momeat  de  la  sálale; 

4°5aDf  leí  codcIdsíods,  qnellea  qn'ellea  solenl,  de  la  mídlatlon,  11  es 
H.  Cerrml  oe  ponrra  Jamáis  ecre  ultérleorement.  ni  d'aacune  facón,  a 
qi^l  serait  acciuf  d'avolr  accompll,  jnsqa'k  la  date  da  présenc  Protocí 

5*  Le*  rapporta  diplomatlqaes  ec  de  bonne  amltlí  seront  coasldírís 
U  príseat  Protocole  sera  a^proaví  par  les  deax  Goavernementa.  Le 
accrédltera,  aossilSt  qne  poaalble,  on  repréaentanc  aaprts  de  Sa  HaJ 
rapprobaticín  da  príaent  Protocole,  et  comme  Ka^e  dn  nitabllsaement 
les  dcnx  paya,  le  GoaTernement  da  Roi  accrédltera  de  nonvean  oa  re¡ 
Colombie.  Ce  dcmler,  le  rendant  k  Bogotá,  aera  coadatc  par  an  b&tlm 
poTl  de  Cartagena,  olí,  aprís  avls  prfalable,  oa  échangera  aliemativ 
tt-nn  conps  de  caaon  entre  le  bAtiment  et  les  batterles  de  lierre; 

í*  Le  prtseDt  Protocole  aera  soumls  b  l'apprabaLloD  des  deoí  Got 
ioltetre  mataoUemeoC  notlfiée,  par  l'orgaae  des  Repréaenlants  resp 
Ae  trols  mois,  on  píos  tot  si  falre  se  peal. 

Fait  k  París,  en  double  exemplalre,  te  S4  mal  1BS6. 

II-.  !i.)-l,.  F.  HENABREA. 

CU  !-  >— F.  DE  P.  HATÉDS. 

2% 
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los  demás  subditos  italianos,  proposición  que  fué  aceptada  por  amba: 
Partes. 

líecibídos  en  Diciembre  los  últimos  documentos,  el  Gobierno  español  tu 
examinado  cuidadosamente  cuantos  antecedentes  le  Jian  sido  presentados 
j  de  ellos  deduce  las  silentes  conclusiones  de  hecho  y  de  derecho: 

HECHOS 

Ernesto  Cerruti  nació  en  Turln  en  1844,  siguió  la  carrera  de  las  armas 
quedó  de  reemplazo  en  1868  y  se  trasladó  posteriormente  A  Colombia,  ñjand< 
SQ  residencia  en  Buenaventura  y  después  en  Cali.  En  Julio  de  1871  fué  acei: 
tada  su  dimisión  de  Oficial  del  ejército  italiano,  y  en  el  mismo  año  contraj< 
con  hija  de  inglés  y  colombiana  matrimonio  civil,  del  que  ha  tenido  siet 
hijos.  Desde  1870,  y  por  nombramiento  del  Cónsul  general  de  Italia  en  Pa 
namá,  fué  Agente  consular  de  su  pais,  cesando  en  dicho  cargo  en  1882  po 
resolución  del  Gobierno  de  Italia. 

En  Marzo  de  1872  firmó  con  un  (a)  Delegado  especial  del  Gobierno  de 

Cauca,  del  que  era  Presidente  accidental  el  General  Jeremías  Cárdena 

Mosquera,  un  contrato  por  el  cual  se  comprometía  á  comprar  á  los  Estado 

rica  y  transportar  al  puerto  de  Buenaventura  500  riñes  y  IC 

lagton,  con  600.000  tiros  y  las  bayonetas,  sables  y  demás  úüle 

es.  El  contrato,  que  debía  ejecutarse  con  la  más  exquisita  n 

)lido  en  22  de  Junio  del  mismo  año ;  pero  publicado  después 

lugar  á  grandes  comentarios,  se  sometió  á  la  Legislatura  d( 

y  á  los  Trlbimales  en  1879,  sin  que  conste  el  resultado  d 

is.  Estos  hechos  dieron  á  Cerruti  notoriedad  especial  en  i 

ica. 

Por  escritura  de  27  de  Febrero  de  1873,  Cerruti,  en  unión  de  Jeremís 

Cárdenas,  Ezequíel  Hurtado  y  López  Landaeta,  Generales  los  tres  de  la  Ri 

pública,  constítnyó  una  Sociedad  mercantil  bajo  la  razón  social  E.  Cerru 

7  Compañía.  Esta  Sociedad,  que  debía  durar  hasta  1875,  se  dedicó  e 

9  de  1874  á  la  venta  de  sal,  y  habiendo  subido  su  precio  un  peso  e 

í  días,  el  Secretario  de  Hacienda  del  Cauca  invitó  á  Cárdenas.  Hurtad 

iidaeta  &  que,  en  beneficio  de  la  clase  desvalida,  desistieran  de  la  en 

I  de  monopolizar  aquel  artículo  como  participes  de  una  Compañí 

atando  aquéllos  que  "aimque  no  eran  más  que  simples  comisionisti 

casa  Cerruti,  y  mientras  obtenían  de  ésta  autorización  para  bajar 

o,  venderían  la  sal  á  20  centavos  menos,  con  cuya  reducción  cesar 

sagrado  general  aludido,.  Este  nuevo  suceso  ñjó  más  la  atención  p 

sobre  Cerruti. 

raate  los  disturbios  políticos  ocurridos  en  Colombia  en  1876  y  187 
-'ti  prestó  servicios  al  Gobierno  del  Cauca,  sumioistríindole  pólvor 
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de  Gobierno,  el  General  Jaao  de  Dios  Ulloa,  que,  como  sns  partidarios,  le 
suponían  afecto  á  la  oposición.  Contríbayó  no  poco  á  esta  creencia  el  hecho 
de  ser  militares  distinguidos  y  políticos  conspicuos  los  socios  de  la  Conipa- 
fila  E.  Cermtí,  por  lo  que  se  suponía  á  éste  mezclado  en  sus  actos  y  partí- 
cipe de  sus  operaciones.  Se  le  señaló  además  como  enemigo  de  la  religión 
por  haber  servido  á  las  órdenes  de  Garibaldi;  por  haber  renunciado  al  rito 
católico,  que  era  el  de  sus  padres  y  el  de  su  mujer,  para  contraer  con  ésta 
matrimonio  puramente  civil;  por  haber  intervenido  en  el  destierro  del 
Obispo  y  por  haber  sostenido  constante  enemistad  con  el  clero,  que  tam- 
poco le  miraba  con  simpatía;  imputósele  también  ser  el  director  de  la  con- 
ducta política  de  sus  socios  y  haberles  ayudado  en  sus  luchas;  por  el  con- 
trato de  armas  que  hi^o  en  1872;  por  stmünistrarles  pólvora  y  plomo  en  1876; 
por  figurar  en  su  campo  político;  por  usar  en  favor  de  tercero  su  influencia 
con  aquéllos  cuando  ocupaban  puestos  oficiales;  por  haber  dejado  pasar 
sin  rectificación  numerosas  publicaciones  que,  considerándole  muy  rico,  le 
atribuían  participación  en  toda  clase  de  acontecimientos;  por  haber  acom- 
paflado  y  dado  hospedaje  en  época  de  elecciones  al  Genera)  Renglfo,  y  por 
haberle  servido  de  intermediario  con  Hurtado,  su  socio,  que  en  1879  fué 
elevado  revolucionariamente  á  Presidente  del  Cauca. 

En  ese  período,  y  ejerciendo  de  autoridad  en  Cali  el  General  Juan  de 
Dios  Ulloa,  pidió  á  los  vecinos  que  contribuyeran  al  racionamiento  de 
fuerzas  sublevadas,  negándose  Cerruti,  á  quien  también  más  tarde,  en  un 
banquete  que  dió  el  General  Hurtado,  advirtió  Payan  pública  y  franca- 
mente que  en  la  hora  que  sus  compañeros  políticos  intentaran  rebelarse 
contra  el  Gobierno  se  pondria  á  la  cabeza  de  5.000  soldados  y  no  le  dejaría 
un  ovillo  de  hilo  en  sus  almacenes;  habiendo  datos  de  que  antes  de  estallar 
la  revolución  de  1885  el  Gobierno  del  Cauca  previno  telegráficamente  al 
Jefe  municipal  de  Cali  que  si  se  iniciaba  algún  movimiento,  secuestrara  los 
bienes  de  la  Sociedad  Cermtí.  Éste  apoya  en  tales  antecedentes  su  alega- 
ctón  de  que  Payan  y  Ulloa  le  tenían  odio,  y  en  él  se  inspiraron  para  atrepe- 
llarle posteriormente. 

En  30  de  Noviembre  de  1884  se  practicó  por  las  Autoridades  un  registro 
en  la  finca  Salento  en  busca  de  armas,  que  no  se  hallaron,  haciéndose  notar 
se  descubrió  con  este  motivo  un  subterráneo,  cuya  existencia  no  se  conocía. 

En  19  de  Enero  de  18^  sublevadas  en  Cali  fuerzas  de  la  guardia  colom- 
biana, de  que  era  Coronel  Guillermo  Márquez,  constituyeron  un  Gobierno 
provisional  y  se  sostuvieron  diez  y  siete  días,  hasta  que,  derrotadas  en  una 
acción  denominada  de  Vijes,  se  dispersaron  ante  las  tropas  leales  que,  al 
m£-ido  del  General  Juan  Evangelista  Ulloa,  hijo  del  Secretario  de  Gobier- 
no entraron  en  Cali  el  día  8  de  Febrero,  siguiente  al  del  combate.  En  esta 
fe<  ^a  las  tropas  victoriosas  penetraron  en  la  finca  Salento,  que  había  sido 
sei  >lada  como  centro  de  operaciones  de  los  rebeldes,  y  en  la  que  se  halla- 
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do  italiano  Flavio  C 
Q  lo  actuado  por  el 
a  dictó  nuevo  auto  ( 
nacionales  de  la  R 
los  anteriores,  sin 
(s. 

i  y  qae  se  convino  < 
n  razón  al  distinto  a 


NES  DE  DERECH 

es,  que  se  despren< 
itos  presentados,  ot 
uzgarsu  conjunto  ;; 
¡dente  que  para  cali 
:  la  otra  la  de  las  Aul 
1  y  antagonismo  de  1 
1872  á  1886.  En  sen 
se  dedicaran  al  con 

e  las  consecuencia! 

de  la  vida  pública,  y  habían  de  tomar  partido  y  unirse  c 
6  menos  estrectia  á  alguno  de  los  bandos  contendient 
garantizar  su  posición  ó  como  esperanza  de  realizar  su£ 
Salta  á  la  vista  por  eso  que  los  odios  y  las  enemístade 
en  las  lachas  políticas,  habian  de  alcanzar  i  todos  los  q 
relación  con  el  bando  opuesto,  y  que  en  este  sentido,  vvv 
á  alguno  de  los  que  fueron  vencidos  en  la  revolución  dt 
ríos,  predispuestos  ya  contra  él,  hablan  de  considerarle 
qoier  movimiento  que  ocurriera.  Por  eso  los  hechos  que 
se  alegan,  la  estancia  de  las  tropas  rebeldes  en  Salento 
tenor  por  las  del  Gobierno,  los  abusos  consiguientes  á  ( 
nazas  contra  Cerruti,  las  relaciones  de  éste  con  los  que 
tímonios  y  alegaciones  en  que  se  fundó  más  tarde  la  ac 
están  impregnadas  de  carácter  político,  hasta  el  extr 
separar  los  hechos  y  su  significación  jurídica  de  la  pasi< 
lucha. 

"*,.  Este  punto  de  vista,  indispensable  para  apreciar  t 
(a  laigo  período,  diSculta  considerablemente  la  calific 
dt  itro  de  los  estrechos  límites  que  el  Protocolo  de  Parí 
ci  n  y  sobre  las  bases  que  en  el  mismo  aceptaron  los  de 
¿£  as,  Ernesto  Cerruti  era  y  continúa  siendo  subdito  ital 
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esi  base  y  de  la  existencia  de  tratados,  no  podía  el  Estado  del  Can- 
a  aplicarle  leyes  posteriores  á  éstos,  y  que,  en  caso  de  efectuarlo,  no 
pudieron  dictarse  sin  la  intervención  6,  por  lo  menos,  sin  el  conocimien- 
to del  Gobierno  de  su  país  de  origen,  interesado  en  la  modificación  de 
aquéllos. 

Con  lo  cual  se  ve  claro  el  círculo  vicioso  en  que  se  encuentra  encerrada 
la  cuestión  y  e!  pelí^o  que  habría  en  cambiar  los  términos  hasta  ahora 
admitidos  en  Derecho  internacional,  que  consisten  en  afirmar  6  en  negar 
la  nacionalidad  á  los  subditos  extranjeros,  porque  una  vez  afirmada,  si  el 
extranjero  falta  á  sus  deberes,  puede  ser  expulsado  ó,  con  conocimiento  de 
su  Gobierno,  sometido  al  Derecho  penal,  y  una  vez  negada,  todas  las  leyes 
del  país  le  son  aplicables;  pero  lo  que  no  cabe  ni  sería  prudente  establecer 
es  un  estado  intermedio,  en  el  cual  no  existe  ni  puede  señalarse  criterio 
suficiente  para  imponer  á  los  dos  Gobiernos  la  resolución  del  caso;  seme- 
jante situación  provocaría  fatalmente  no  conflicto  y  justificarla  el  empleo 
de  la  faerza. 

m.  Existe  todavía  en  el  caso  sometido  á  la  mediación  de  Espafia  otro 
ponto  de  vista  de  gran  interés,  que  nace  del  hecho  de  pertenecer  los  bienes 
embargados  á  Cerruti  &  ana  Sociedad  mercantil,  que  por  sí  misma  es  na- 
donal  y  no  puede  ser  considerada  como  extranjera. 

Porque,  en  efecto,  cualesquiera  que  sean  las  nacionalidades  de  los  indi- 
viduos que  forman  una  Sociedad  mercantil,  ésta  sólo  puede  desarrollarse  y 
vivir  dentro  de  la  legislación  del  país  en  que  nace,  y  todas  las  razones  en 
que  se  fundan  los  fueros  de  la  nacionalidad  y  de  la  extranjería  faltan  por 
sobase  cuando  se  trata  de  la  entidad  moral,  que  se  llama  Compaflía  mer- 
cantil. Si  es  ésta  la  que  ha  delinquido,  ella  es  la  responsable,  y  la  nacíona- 
.  lidad  de  sus  asociados  nada  tiene  que  ver  en  ello.  Pero  en  el  caso  actual,  y 
por  razón  inexplicable,  las  Autoridades  del  Cauca  se  adelantaron  á  decla- 
rar que  la  parte  del  socio  José  Quüicl,  por  haber  sido  éste  neutral,  sería 
respetada,  mientras  embargaba  la  de  Cermti,  aun  reconociéndole  extran- 
jero, por  el  motivo  contrario. 

Si  esta  jmispradenda  fuese  admitida  en  el  Derecho  internacional  privado, 
quedaría  de  hecho  anulada  la  legislación  interior  de  un  país  en  la  importan- 
tísima materia  de  Sociedades  mercantiles,  bastando  para  ello  introducir  en 
sus  Consejos  de  Administración  6  hacer  firmar  las  escrituras  sociales  á  un 
extranjero.  Y  aun  cuando  se  dijera  que  liquidada  la  Sociedad  se  separaría 
su  parte  de  responsabilidades  de  las  demás,  es  evidente  que  no  se  podría 
Üegw  á  la  liquidación  ni  aplicarse  ninguna  de  sus  reglas  legales  sin  la  in- 
tervención del  socio  exceptuado,  el  cual,  á  título  de  extranjero,  podría 
pedir  y  obtener  la  Intervención  de  su  Gobierno,  y  por  ese  medio  anular 
completamente  la  acción  de  las  Autoridades  nacionales.  Principio  más  pe- 
ligroro  y,  jurídicamente  hablando,  menos  aceptable  no  puede  introducirse 


cepción  de  haber  violado  aquél  su  carácter  ne 
considerársele  como  sujeto  á  la  jurisdicción  di 
no  apareciera  claramente  comprometido  en  h 
Después  de  estas  precisas  y  terminantes  det 
ajustan  al  derecho  genet^al  de  gentes  y  hacen 
alteza  de  miras  del  Gobierno  de  Colombia,  si 
mentó  otros  principios,  de  tos  cuales  ha  de  de 
qne  el  mediador  debe  pronunciar:  tales  son  el 
por  cansa  y  necesidad  de  guerra  hechas  &  los 
qne  perdieron  su  neutralidad,  esto  es,  sin  decl 
lidad,  aparte  de  la  restitución  de  los  bienes 
indemnice  de  los  perjuicios  provenientes  de  u 
qne  procedía  entregar  á  Cerniti  los  bienes  ra 
se  le  hubiera  despojado,  procurando,  respecto 
de  las  necesidades  de  la  gnerra  se  le  hubieran 
sa  valor,  clase  y  naturaleza. 

En  virtud  de  estas  declaraciones  del  Gobi< 
todo  lo  hecho  en  el  Estado  del  Canea  y  referic 
nacional,  que  en  sus  procedimientos  sólo  ntí 
reunidos  en  el  Cauca. 

£1  juicio  no  pasó,  por  otra  parte,  de  un  pe 
tuvo  intervención  Cerruti,  y  quedó  ultimado  { 
24  de  Mayo  de  1886. 

CONCLÜSIONEÍ 

Ftudado  en  las  anteriores  consideraciones, 
contestar  las  tres  cnestiones  que  le  han  sido  s< 
Cuestión  primera.—Emesto  Cerruti  ¿ha  peí 
calidad  de  extranjero  neutral? 

Si  los  hechos  que  se  han  atribuido  á  Cermtl 
de  Colombia  hubiera,  en  los  momentos  en  qu 
orobarlos  de  una  manera  cierta,  está  fuera  de 
¡ero  de  Ernesto  Cerruti  no  habría  podi 
::a,  con  todas  las  consecuencias  que  las 
ís  entre  Italia  y  Colombia  le  hubiera  in 
iadón  opina,  como  el  Gobierno  nacioi 
imientos  incoados  por  el  Gobierno  del  ( 
s  de  la  participación  en  la  gnerra  civi 
i;  afirma  que,  después  de  aquella  épo 
imientos  que  acrediten  los  hechos  de 
,  que  las  pruebas  presentadas  durante  L 
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Art.  IV.  Los  fabricantes  y  comer- 
ciantes, asf  como  también  los  viajan- 
tes de  comercio  españoles  que  viajen 
en  Italia  por  cuenta  de  una  casa  es- 
paflola,  y  recíprocamente  los  fabri- 
cantes y  comerciantes,  así  como  tam- 
bién los  viajantes  de  comercio  italia- 
nos que  viajen  en  España  por  cuenta 
de  una  casa  italiana,  podrán,  sin  es- 
tar sujetos  á  contribución  alguna, 
hacer  compras  para  las  necesidades 
de  sn  industria  y  recoger  allí  pedi- 
dos, con  muestras  6  sin  ellas,  pero 
sin  verificar  venta  de  mercancías. 


Art.  IV.  Ifabbricanti  e  mercan 
come  puré  I  viaggiatori  di  conun< 
cío  italiani  che  vlaggiano  in  Spag 
per  contó  di  una  casa  italiana,  e  i 
ciprocamente  i  fabbrícantí  e  mt 
canti,  come  puré  i  viaggiatori 
commercio  spagnuoli  che  viaggíai 
In  Italia  per  contó  di  una  casa  spa 
nnola,  potraimo  fare,  senza  esseí 
assoggettati  ad  alcuna  tassa,  acqul: 
per  i  blsognl  della  loro  industria 
raccogliervi  ordinazioni,  con  o  sen 
campioni,  ma  senza  fare  spaccio 
mercanzte. 


Art.  V.  Los  artículos  sujetos  á  de- 
rechos de  entrada  que  sirvan  de 
muestras  y  se  importen  en  uno  de  los 
dos  países  por  fabricantes,  comer- 
ciantes 6  viajantes  de  comercio  del 
otro  serán  admitidos  por  una  y  otra 
Parte  en  franquicia  temporal  median- 
te las  formalidades  de  Aduana  nece- 
sarias para  asegurar  su  reexporta- 
tíiJnÓsn  reintegración  al  depósito. 
Estas  formalidades  se  determinarán 
de  común  acuerdo  entre  los  dos  Go- 
biernos. 


Art.  7.  Gli  articoli  soggettí  a  d 
zio  d'entrata  che  servono  di  campi 
,  ni  e  che  vengono  importati  in  ui 
del  due  paesi  da  fabbricanti,  merca 
ti  o  viaggiatori  di  commercio  dfll'í 
tro,  saranno  dall'uaa  e  dall'altra  Pa 
te  ammessi  in  franchlgia  temporar 
mediante  le  formalitá  di  dogana  a 
cessaríe  per  assicurame  la  rlespo 
tazlone  o  la  relntroduzlone  nel  dep 
sito.  Queste  formalitá  saranno  reg 
late  di  comune  accordo  fra  í  di 
Govemi. 


Art.  VI.  Los  objetos  de  origen  ó 
de  manufactura  española,  especifi- 
>  en  la  tarifa  A,  aneja  á  este 
ido,  é  importados  por  tierra  ó 
nar,  serán  admitidos  en  Italia 
os  derechos  fijados  en  dicha  ta- 
inclnso  en  los  mismos  todos  los 
:hos  adldonales. 
\  objetos  de  origen  6  de  manu- 
ra  italiana,  especificados  en  la 
L  B,  aneja  á  este  Tratado,  é  im- 
portados por  tierra  ó  por  mar,  serán 
admirados  en  España  con  los  dere- 


Art.  VI.  Gil  oggettl  d'origine  o 
manifattnraspagnuolaenumeratin 
Ha  tariñ'a  A,  unita  al  presente  Trs 
tato,  ed  Importati  per  térra  o  pi 
mare,  saranno  ammessi  in  Italia  c 
dazi  fissatl  nella  detta  tariffa,  coi 
presl  nei  medesíml  tutti  i  dlríttl  a 
dizionalí. 

Gli  oggettl  d'origine  o  di  manifa 
ttira  italiana  entmieratl  nella  tarií 
B,  unita  ai  presente  Trattato,  ed  ii 
portatl  per  térra  o  per  mare,  sara 
no  ammessi  in  Spagna  col  dazi  fisss 


pedir  la  propagación  de  la  epizootia 
6  la  destmccián  de  las  cosechas,  ó 
bien  en  vista  de  acoatecimieotos  de 
guerra. 


pagazione  di  epizootie  o  la  dlstmzio- 
ne  delle  raccolte,  oppure  íd  vista  di 
arvenlmenti  di  guerra. 


Art.  X  Los  drawbacks  Ala.  expor- 
tadiía  de  los  productos  de  cada  uno 
de  los  Estados  equivaldrán  exacta* 
mente  á  los  arbitrios  6  derechos  de 
consumo  interior  con  que  estuviesen 
gravados  dichos  productos  6  las  ma* 
terias  empleadas  ea  su  elaboración. 


Art.  X.  I  drawbacks  alt'esporta- 
zione  del  prodottl  di  dascuno  dei  due 
Stati  non  potranno  essere  che  l'esat- 
to  equivalente  dei  dirltti  di  assisa  o 
di  consiuno  interno  che  colpiscono  i 
detti  prodotti  o  le  materie  impiegate 
nella  loro  fabbricazlone. 


Art.  XI.  Las  mercancías  de  cual- 
iiniera  clase  originarias  de  uno  de 
los  dos  países,  é  importadas  en  el 
otro,  no  podrán  ser  recargadas  con 
vtritrios  6  derechos  de  consumos  ni 
con  otras  contribuciones  ó  derechos 
de  cualquiera  denominación  que 
Kan,  impuestos  por  el  Gobierno,  por 
las  provincias,  las  municipalidades, 
t  por  establecimientos  ó  corporacio- 
nes, diferentes  ó  mayores  que  los 
|Be  pesen  ó  puedan  pesar  sobre  las 
hercancfas  similares  de  producción 
Rdonal. 

^  Sin  embargo,  los  derechos  de  im- 
fOTtadón  podrán  aumentarse  con  las 
cantidades  equivalentes  á  los  gastos 
|Be  el  sistema  de  arbitrios  ocasióna- 
le á  los  productos  nacionales. 


Art.  XI.  Le  mercanzie  di  ogni  na- 
tura, originarle  di  uno  dei  due  paesi 
ed  impórtate  nell'altro  non  potranno 
essere  assoggettate  a  diritti  d'asissa 
o  di  consumo,  n6  ad  altre  tasse  o 
dazi  di  qualsiasi  denominazione,  im- 
postl  dal  Gobernó,  dalle  provinde, 
dai  comuni,  owero  da  istituti  o  cor- 
porazionl  qimlsiast,  diversi  o  mag- 
giori  di  quelli  che  colpiscono  o  col' 
piranno  le  simili  mercanzie  di  pro- 
duzíone  nazionale. 


Ció  nondimeno  i  diritti  all'impor- 
tazlone  potranno  essere  aumentati 
delle  somme  corrispondenti  alie  spe- 
se  cagionate  ai  produttorí  nazlonali 
dal  sistema  dell'assisa. 


^rt.  XII.  Los  artículos  de  platería        Art.  XII.  Glí  articoli  di  oreficeria 

'Joyería  de  oro  ó  plata  importados     e  di  gioielleria  in  oro  o  in  aliento, 

■or  nii'>  de  los  dos  países  estarán     importati  dall'uno  dei  due  paesi,  sa- 
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ITALU.— TRAl 

Otro  al  sistema  de  com 
ae  rija  allí  para  los  ar 
ares  de  fabricación  na 
;arán  en  tal  caso,  bajo  e: 
le  éstos,  los  derechos  d« 
le  garantía. 

Cada  una  de  lasAltaf 
atantes  podrá  exigir  que 
r,  para  comprobar  que 
)S  son  de  origen  6  de 
nacional,  presente  en 
el  país  de  importación 
lón  oñcial  hecha  por  el 
fabricante  de  la  mer- 
cualquiera  otra  perso- 
a  en  debida  forma  por 
utorídades  del  lugar  de 
de  depósito;  los  Cónsu- 
consulares  respectivos 
in  gastos  las  firmas  de 
les  locales. 

!^5  buques  de  cada  uno 
;ado5,  con  carga  ó  sin 
abién  sus  cargamentos, 
le  sea  el  puerto  de  don- 
r  cualquiera  que  sea  el 
m  6  de  destino  del  car- 
arán,  bajo  todos  con- 
itrada,  durante  su  per- 
.  la  salida  de  un  puerto 
¡o,  del  mismo  trato  que 
icionales  y  sus  cargá- 


is buques  de  uno  de 
os  que  entren  en  ua 
o  y  no  quieran  descar- 
raa  parte  de  su  carga- 
1,  conformándose  con 
[lamentos  de  los  Esta- 


Hp  rnmisiones  arbitrales,  y  que  el 
:  tales  arbitrajes  será  obliga- 
ara  ambos. 

ndlvíduos  de  estas  Comisiones 
I^dos  por  los  dos  Gobiernos 
lún  acuerdo;  á  falta  de  éste, 
la  de  las  Partes  nombrará  su 
arbitro,  ó  un  número  i^al  de 
s,  y  los  arbitros  nombrados 
n  á  su  vez  otro, 
ocedimiento  arbitral  será  fija- 
ada  caso  por  las  Partes  con- 
;s  y,  en  su  defecto,  los  ár- 
reanidos  se  considerarán 
3dos  á  determinarlo  previa- 


di  Commíssioni  arbitral!,  e  che  il  r« 
sultato  di  simile  arbítrato  sará  obblj 
gatorio  per  entrambl. 

I  componentí  di  tali  Commlssion 
saranno  scelti  dai  due  Govemi  di  ce 
muñe  consenso;  in  difetto  di  cid,  og 
nuna  delle  Partí  nominerá  il  proprii 
arbitro  o  un  numero  eguale  di  arbi 
tri,  e  gli  arbitri  nominatl  ne  sc^lie 
ranno  un  ultimo. 

La  procedura  arbítrale  sará  i 
dascuno  dei  casi  determinata  dall< 
Partí  contraentí,  e  ín  difetto,  il  co 
lleglo  stesso  deglí  arbitri  s'intenderi 
autorlzzato  a  preliminarmente  detei 
narla. 


XXII.  El  presente  Tratado 
en  vigor  desde  el  día  del 

de  sus  ratíñcacíones  y  con- 
basta   el  1."   de    Febrero 

caso  de  que  ninguna  de  las 
artes  contratantes  hubiese  no- 
doce  meses  antes  de  dicha 
1  intención  de  hacer  cesar  los 
del  Tratado,  éste  permane* 
vigor  hasta  un  año  después 
;a  que  cualquiera  de  las  dos 
artes  contratantes  le  hubiese 
ado. 


Art.  XXII.  II  presente  Trattati 
entrera  in  vigore  il  gioroo  delli 
scambio  delle  ratiñche  e  continueri 
a  sussístere  fino  al  1."  Febbraío  de 
1892. 

Nel  caso  ín  cuí  né  l'una  né  l'altn 
delle  Alte  Partí  contraentí  avesst 
notiScato,  dodici  mesi  avantí  la  fin* 
del  detto  período,  la  sua  intenzione 
di  fame  cessare  glí  effetti,  il  Tratta 
to  continuerá  ad  essere  in  vigore  ñnc 
ad  un  anno  dopo  il  glorno  in  cuí  un¡ 
o  l'altra  delle  due  Alte  Partí  con 
traenti  lo  avrá  denunciato. 


ZXIII.  El  presente  Tratado 
terá  á  la  aprobación  de  los 
i  Colegísladores  de  cada  uno 
is  Estados,  y  las  ratificado- 
:anjearán  en  Madrid  lo  más 
tosible. 


Art.  XXIII.  Aprésente  Trattat( 
sará  sottoposto  all'approvaziont 
delle  Camere  di  cíascuno  deí  dut 
Stati  e  la  ratifiche  ne  seranno  scam 
biate  a  Madrid  al  piü  presto  possí 
bile. 
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Mármoles,  jaspes  y  alabastros  ei 

trozos  desbastados  y  escuadrad 

Dichos  de  todas  clases  cortados  en 

6  escalones  de  cualquier  tamafi 

pulimentados 

ídem  labrados  ó  cincelados  en  t 
objetos,  estén  ó  no  pulimentado: 

Loza 

Porcelana 

Maná  ■ 

Quinina 

Alambre 

Azufre 

Cerillas  fosfóricas  de  cera,  estea 

esteáricas 

Cáñamo  en  rama  y  el  rastrillado.. 

Hilaza  de  cáflamo 

Jarcia  y  cordelería 

Tejidos  de  seda,  llanos  y  labrados 

Terciopelos  y  felpas  de  seda 

Tejidos  de  filoseda,  borra  de  seda, 
da  y  de  borra  con  mezcla  de  sed; 
Tules  y  encajes  de  seda  ó  borra  di 
Tejidos  de  punto  de  seda  6  borra  ( 
Terciopelos  y  felpas  de  seda  ó  be 
con  toda  la  trama  ó  urdimbre  d 

otras  fibras  vegetales 

Los  demás  tejidos  de  seda  ó  borra 
toda  la  urdimbre  6  la  trama  d 

otras  fibras  vegetales . . 

Tejidos  de  seda  o  borra  de  seda  cí 
dimbre  ó  la  trama  de  lana  ó  peí» 

Duelas 

Carbón  vegetal 

Paja  labrada  (1) 

Conservas  alimenticias,  embutido! 

salsas 

Atún  conservado  en  aceite,  en  bar 

Dulces 

Pasta  para  sopa 

Aderezos  y  adornos  de  coral  (2). . 

Coral  labrado 

Goma  en  planchas  y  tubos 

ídem  labrada  en  cualquier  forma . 

Pasamanería  de  seda  (3) 

ídem  de  lana  (4) 

ídem  de  todas  las  demás  clases — 


Jl  Se  aforará  como  pasamanería  de  seda  la  qae  en  I 
49  por  IW  de  dicha  materia. 
íi)  Se  aforarA  como  pasamanería  de  lasa  la  qae  en  : 


r 


CXCVlI-(427) 

ITALIA 

Protocolo  prorrogando  hasta  el  1.*  de  Mayo  de  1888 
el  Tratado  de  Comercio  y  Navegación  de  2  de  Junio  de  1884  f) 

firmado  en  Roma  el  26  de  Febrero  de  1888. 

PROTOCOLE 

An  moment  de  proceder  &  la  signature  du  Traite  de  Commerce  et  de  Na-       ^^^8  " 
vtgation  entre  l'Espagne  et  lltalie,  cOQclu  &  la  date  de  ce  jour,  les  sonsslg:-     ^  11^»"^' 
nés,  dOment  autorisés  par  leurs  Gouvemements  respectifs,  sont  convenos  de 
ce  qnl  snit: 

Les  Haates  Partles  contractantes  désirant  conserver  auz  prodactions  et 
indostries  des  denx  pays  respectifs  le  bénéfice  du  réglme  conventioimel 
fosqa'aa  jour  de  Pécbange  des  ratlfícations  da  Traite  susdit,  U  demeure  en- 
tenda  qae  le  Traite  de  Commerce  et  de  Navi^ation  concia  entre  l'Espaipie 
et  ntalie  le  2  Juin  1884,  testera  en  vigaenr  jusqu'au  premier  Mai  1888. 


PROTOCOLO 

(Traducción  del  Colector.) 

En  el  momento  de  la  fírma  del  Tratado  de  Comercio  y  de  Navegación 
entre  España  é  Italia^  celebrado  en  este  día,  los  infrascritos,  debidamente 
aatorizados  por  sus  Gobiernos  respectivos,  han  convenido  lo  que  sigue: 

Las  Altas  Partes  contratantes,  deseando  conservar  á  las  producciones  é 
industrias  de  sus.  países  respectivos  el  beneficio  del  régimen  convencional 
hasta  el  día  del  canje  de  las  ratificaciones  del  Tratado  antedicho,  dan  por 
entendido  que  el  Tratado  de  Comercio  y  Navegación  concluido  entre  Espa- 
fla  é  Italia  el  2  de  Junio  de  1884  continuará  en  vieor  hasta  el  primero  de 
May-)  de  1888- 

n    ^tm.  CXI.  (tomo  VIII,  pAg.  417}. 

A.        ^V*,  4.*.— B.,  1896,  a63.—  Tranati,  XI,  390. 


Sa  Majesté  le  Roí  d'Espagne  eC  en  Son  nom,  Sa  Majaste  la  Reine  Régenle 
et 

Sa  Majesté  l'Emperear  de  touces  lesRussies; 

Ayant  jngé  opportun  afin  de  mieuz  assurer  la  répresslon  des  crímes  dans 

leurs  tenitoires  respectifs,  de  compléter  et  de  modifier  les  dispositíoñs  de 

la  Convention  conclue  le  21/9  Mars  1877  (•)  entre  les  deux  Pays,  pour  l'ex- 

tradítion  reciproque  des  malfaiteurs,  ont  decide  de  la  remplacer  par  une 

i  nouvelle  Convention  et  ont  noramé,  k  cet  effet,  poor  Leurs  Plénipotentiaires, 

f.  savoir: 

Sa  Majesté  le  RoÍ  d'Espagne  et  en  son  nom,  Sa  Majesté  la  Reine  Regente; 

Don  Segismundo  Morety  Prender gast,  Son  Ministre  d'Etat,  Grand  Croiz 
de  rOrdre  Royal  de  Cliarles  UI,  de  l'Aigle  Blanc  de  Russie.et  de  plusieurs 
autres  Ordres  étrai^ers: 


Sn  Majestad  el  Rey  de  España,  y  en  su  nombre  Su  Majestad  la  Reina  Re- 
gente del  Reino,  j 

Su  Majestad  el  Emperador  de  todas  las  Rusias; 

Habiendo  juzgado  oportuno  para  asegurar  mejor  la  represión  de  los  deli- 
tos cometidos  en  sus  territorios  respectivos  completar  ymodificar  las  dis- 
posiciones del  Convenio  concluido  el  21y9  de  Marzo  de  1877  (•)  entre  ambos 
países,  para  la  reciproca  extradición  de  criminales,  han  decidido  sustituirlo 
por  otro  nuevo,  y  fian  nombrado,  al  efecto,  por  Sus  Plenipotenciarios,  A 
saber: 

Su  Majestad  el  Rey  de  España,  y  en  su  nombre  Sn  Majestad  la  Reina  Re- 
gente: 

D.  Segismundo  Morety  Prendergast,  Su  Ministro  de  Estado,  Gran  Cruz 
de  la  Real  y  distinguida  Orden  de  Carlos  DI,  del  Águila  Blanca  de  Rusia  y 
de  varias  otras  Ordenes  extranjeras,  y 

n  MKdild  el  la/l  de  Junio  de  ues. 


m.  LXI  Ifát.  331  del  tomo  VII). 


RUSIA.— KITBADKIÓÍ 

»té  rEmper«ur  de  toutes  les  Rusaí 
:hel  Gortchacow,  Son  Coúseiller  I 
ilstre  Plénipotentiaire  prfes  Sa  Ma 
i  d'Espagne,  ChevaUer  des  Ordres 
idimir  de  la  2'>ii«  classe,  de  Sainte  / 
as  de  la  l<r  classe,  Grand  Croíz 
gne  et  de  plusieurs  autres  Ordres  t 
.prfts  s'étre  communiqués  leurs  pld 
et  dUe  forme,  ont  arruté  et  conclu 

^s  Hautes  Parties  contractaates 
es  Indivldus  qoi,  poursnivis  ou  coi 
nis  sor  le  tenitoire  de  Tune  des  I 
le  l'autre,  dans  les  €irconstances  et 
t  Traite. 

>ztraditlon  n'anra  tieu  que  daas  le 

ir  une  action  volontaire,  commise  s^ 

dition  est  demandée,  et  qni  d'aprfes 

l'Etat  requis  peut  entrainer  une  peí 

mement. 

ID  aura  lleu  aussi  dans  le  cas  on  le 


\  el  Emperador  de  todas  las  Rusias 
ierenísima  el  Príncipe  Miguel  Got 
do  extraordinario  y  Ministro  Plenij 
&  Regente  de  España,  Grande  de  I 
el  A^iila  Blanca,  de  San  Wladimii 
mera  clase  y  de  San  Estanislao  de 
[istingulda  Orden  de  Carlos  UI  y  d 

después  de  haberse  comunicado  si 
oíos  en  buena  y  debida  forma,  han 


Las  Altas  Partes  contratantes  se 
,  los  individuos  que,  procesados  ó 
^ave  cometido  en  el  territorio  de 
erritorío  de  la  otra  en  las  circunsta 
te  Convenio. 

extradición  no  se  verificará  sino  ei 
}  ó  una  sentencia  condenatoria  por 
orio  del  Estado  que  pide  la  extradi 
lo  reclamante  y  del  Estado  á  quie: 
ligado  con  una  pena  más  grave  qui 
verificará  la  extradición  en  el  cast 


rito: 

te  poorvou  que  la  législation  du  pays  requis  autori 

te  des  mCmes  faits  commis  hors  de  son  territoire. 

Avec  ees  restrictions,  Textradition  aura  Ueu  pon 

suivantes,  y  compris  le  cas  de  tentativa  et  de  partí 

1.  Crime  de  lése-Majesté  k  l'égard  de  la  persom 
Uembres  de  Sa  Pamille,  par  les  actes  ci-dessous  it 

a)  Homicide  volontaire  ou  teatatíve  de  ce  crime 

b)  Voies  de  fait. 

c)  Lésions  corporelles. 

dl^ñvatioa  Tolontaire  de  la  liberté  individuelle 
e)  Outrages. 

2.  Trahison  compromettant  la  paix  oa  l'indépenti 

3.  Conspiration  et  rebellion. 

4.  Atteatats  contre  l'Autorlté  Supérieure  et  Ses 
3.  PréparatioQ  ou  détention  de  !a  dynainite  oa  au 

dans  le  but  de  causer  dommage  aux  personnes  ou 
ees  actes  soient  punissables  par  les  lois  des  deux  f 
.  6.  Assassinat  ou  complot,  ayant  ce  crime  pour  bi 
'  lésiens  volontaires. 

7.  Bigamie,  rapt,  viol,  avortement,  attentat  á  la  | 
a  pudeur,  commis  sans  violence,  e 
un  enfaot  de  l'un  ou  de  l'antre  s< 


1  de  entrega  se  h&jíí  cometido  fue 
siempre  que  la  legislación  del  pai 
'  por  becbos  análogos  cometidos  f 
aciones  la  extradición  se  verificar 
in  se  expresan,  comprendiendo  la 
esa  majestad  contra  el  Soberano 
en  los  de 
oluntario  ó  tentativa  del  mismo. 


e  comprometa  la  paz  ó  la  indepen 
in  ó  rebelión. 

ontra  la  Autoridad  Superior  ó  Sa 
1  ó  conservación  de  dinamita  ó  de 
:  causar  daño  en  las  personas  6  ei 
jenables  por  las  leyes  de  ambos  p 
confabulación  para  cometerlo,  m 


17.  Escroquerie  et  fraude. 

18.  Fait  de  baraterie. 

19.  Piraterie. 

20.  Menaces  écrites  on  aatres  faits  en  vne  d'extorsion. 

21.  Submersioa,  échoaement  ou  destruction  d'un  navire  en  mer,  oa  tenta- 
tive  on  complot  ayant  ce  crliue  pour  but. 

22.  Attaque  h  bord  d'un  navlre  en  haute  mer  dans  le  but  d'homicide  oa 
añn  de  porter  de  graves  lésions  corporelles. 

S.  Révolte  ou  complot  de  révolte  par  deui  ou  plusieurs  personnes  a  bord 
d'iiD  navire  en  haute  mer  contre  I'autorité  du  Capítaine. 

24.  Traite  des  esclaves  telle  qu'elle  est  puuie  par  les  lois  des  deuz  pays. 

25.  Recfelement  d'objets  obteuus  á  l'aíde  d'un  des  crimes  ou  délits  prévus 
par  la  présente  Convention. 

II  dépendra  de  l'Etat  requls  d'accorder  également  l'extradition  pour  tont 
antre  crime  k  raíson  duquel  l'extradition  peut  avoir  lleu  d'apr&s  les  lols  en 
7igueur  des  deux  Partíes  contractantes. 

Art.  III.  Chacnn  des  deux  Gouvemement  aura  liberté  pleine  et  entiére 
de  conceder  ou  de  refuser  á  l'autre  Textradítioo  de  ses  propres  sujets. 

lis  s'engagent  á  poursui  vre,  conformément  á  leurs  lois,  les  crimes  et  délits 
corarais  par  leurs  sujets  contre  les  lois  de  la  Partie  adverse,  des  que  la  de- 


aedad  cualquiera,  siempre  que  el  hecho  esté  penado  por  tas  leyes  vigentes. 

17.  Estafa  y  fraude. 

18.  Baratería. 

19.  Piratería. 

20.  Amenazas  hechas  por  escrito  ó  de  cualquier  otro  modo  para  obtener 
dinero. 

21.  El  acto  de  sumergir,  destruir  ó  hacer  varar  un  buque,  ó  tentativa  ó 
confabulación  para  llevarlo  á  cabo. 

^  Ataque  &  un  buque  en  alta  mar  con  objeto  de  cometer  un  homicidio  ó 
de  causar  graves  lesiones  corporales. 

23.  El  acto  de  rebelarse  ó  de  tratar  de  rebelarse  dos  ó  más  personas  que 
se  encuentran  á  bordo  de  un  buque  en  alta  mar  contra  la  autoridad  del  Ca- 
pitán. 

24.  Trata  de  esclavos,  según  se  halle  penada  por  las  leyes  de  ambos 
países. 

S.  Ocultación  de  los  objetos  adquiridos  por  cualquiera  de  los  delitos  con 
signados  en  este  Convenio. 

Dependerá  del  Estado  de  quien  se  solicite  la  entrega  de  un  reo  conceder- 
la igualmente  por  cualquier  otro  delito  respecto  del  cual  proceda  la  extra- 
dicióT,  según  las  leyes  que  rijan  en  ambos  países. 

Jri.  IIL  Los  dos  Gobiernos  podrán  libremente  conceder  6  negar  la  entre- 
ga dc^  sus  propios  subditos. 

Se  obligan  á  proceder  criminalmente,  con  arreglo  S.  sus  leyes  respectivas, 
cootí  -^.  los  autores  de  los  delitos  cometidos  en  el  otro  país  en  cuanto  se  haga 


rt 


le  daos  le  pays  auquel  l'extraditioa  a  été 

poursuivi  et  acquitté  ou  absous. 

i  a  motivé  la  demande  d'eztradítion,  la 

^escnpnon  ae  i  acEion  ou  ae  la  peine  est  acquise  d'aprfes  les  loís  du  pays, 

inqnel  Textradition  est  demandée. 

Arí.  VI.  Si  le  sajet  d'une  des  Hantes  Parties  contractantes,  ayant  commis 

dansnn  tiers  Etat  un  des  crimes  ou  délits  enumeres  k  l'art  U  se  sera  refugié 

sorleterritoirederautre  Partíe,  l'extraditioa  en  sera  accordée,  lorsqne, 

rTanr^K  íps  loís  en  vigueuF,  il  uc  setalt  pas  justiciable  par  les  tribunaui  de 

idition  qu'il  ne  soit  pas  reclamé  par  le  Gouvemement  du 

:tion  a  été  commise  on  qull  n'y  ait  pas  été  jugé,  ou  n'ait  pas 

laqoelle  il  aorait  été  condamné. 

^gles  seront  observées  poar  l'étranger  qui  aura  commis,  dans 
!s  d-dessus  indiquées  les  infractions  susdites  contre  un  sujet 
rties  contractantes. 

rsqne  le  condamné  ou  le  prévenu  est  étranger  dans  le  pays 
tractantes  le  Gouvemement  qui  doit  accorder,  l'extradition 
r  celuí  du  pays  auquel  appartieot  l'lndtvidu  reclamé,  de  la 
i  a  été  adressée,  et  si  ce  Gouvemement  reclame  k  son  tour 
révenu  ponr  le  faire  juger  par  ses  Tribunaux,  celui  ou  la  de- 
Ution  á  été  adressée,  pourra,  k  son  choix,  le  Uvrer  k  VEtat, 


amado  siifre  ó  ha  sufrido  ya  la  pena  en  el  país  al  cual  se  ha  pedido  su  ex- 
por  la  que  hubiese  sido  ya  procesado  ó  absuelto. 
1  respecto  á  la  infracción  que  ha  motivado  la  demanda  de  entre- 
Lmphdo  la  prescripción  de  la  acción  ó  de  la  pena,  según  las  leyes 
^ue  se  hubiera  pedido  la  extradición. 

Si  el  subdito  de  una  de  las  Altas  Partes  contratantes  que  habie- 

0  en  un  tercer  Estado  cualquiera  de  los  delitos  enumerados  en  el 
efu^iase  en  el  territorio  de  la  otra  Parte  contratante,  se  concede- 
dición  cuando  no  pudiese,  con  arreglo  á  las  leyes  allí  vigentes, 

1  por  los  Tribunales  de  dicho  país,  y  á  condición  de  que  no  sea  re- 
ír el  Gobierno  del  país  donde  cometió  el  delito,  ó  cuando  no  haya 
lo,  ó  cuando  no  haya  cumplido  la  pena  que  se  le  impuso, 
^arán  las  mismas  reglas  respecto  del  extranjero  que  hubiese  co- 
las circunstancias  antes  indicadas,  cualquiera  de  las  infracciones 
contra  un  subdito  de  una  de  las  Partes  contratantes. 

Cuando  el  sentenciado  ó  acusado  sea  extranjero  en  el  país  de 
:ontratantes,  el  Gobierno  que  deba  conceder  la  extradición  po- 
llita al  del  pafs  &  qne  pertenece  el  individuo  reclamado  de  la  de- 
le haya  sido  dirigida,  y  si  este  Gobierno  reclama  í  su  vez  al  pro- 
detenido  para  hacer  que  le  juzguen  sus  Tribunales,  el  Gobierno 
lya  pedido  su  extradición  podra,  á  elección  suya,  entregarle  al 
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Arl.  IX.  L'estradition  sera  accordée  sur  la  demande  adressée  par  Tune 
des  Parties  contractantes  á  l'autre,  par  voie  diplomatíque  et  sur  la  produc- 
tiond'un  arrét  de  condamnation,  ou  d'un  acte  d'accusation,  d'un  mandat 
d'arret  ou  de  tout  autre  acte,  ayant  la  mSme  forcé  que  ce  mandat  et  indi- 
qnant  également  la  natura  et  la  gravité  des  faits  poursuivis,  ainsi  que  leur 
dénomination  et  rarticle  du  Code  penal  applicable  k  ees  faits,  en  vigiieur 
dans  te  pays  qui  demande  Textradition.  Les  actes  seront  délivrés  en  origi- 
nal ou  en  expédltion  authentique  soit  par  un  Tribunal,  soit  par  toute  autre 
autoríté  compétente  du  pays  qui  demande  l'extradition. 

On  foumira  en  tnSme  temps,  s'il  est  possible,  le  signalement  de  l'individa 
reclamé  on  toute  autre  indicatioa  de  nature  k  en  constater  l'identité. 

A  fin  d'eviter  tout  danger  de  fuite  il  demeure  entendu  que  le  Gouveme- 
ment,  anquel  la  demande  d'extradition  aura  été  adressée,  procederá  d&s  que 
les  documents  indiques  dans  cet  article  luí  auront  été  remis,  á  Tarrestation 
immédíate  du  prévenu,  sauf  &  se  prononcer  par  la  suite  au  sujet  de  ladite 
demande  ■ 

Art.  X-  L'arrestation  provisoire  d'un  tndividu  pour  l'un  des  faits,  prévus 
irt  U,  devra  étre  efTectuée  non  seulement  sur  l'exhibition  d'un  des 
snts  mentionnés  á  l'art.  Di,  mais  également  sur  avis  transmis  par  la 
u  par  télégraphe,  de  l'existence  d'un  mandat  d'arrét,  á  la  condition 
ís,  que  cet  avis  sera  réguliérement  donné  par  voie  diplomatíque,  au 
Te  des  AtTaires  Etrangéres  du  pays,  sur  le  territoire  duque!  l'incul- 
;ra  refugié. 

L'arrestation  provisoire  cessera  d'fitre  maintenue,  si,  dans  le  délai  de  deux 


Art.  IX.  Se  concederá  la  extradición  cuando  sea  pedida  poruña  de  las 
Partes  contratantes  á  la  otra  por  la  vía  diplomática  y  mediante  presenta- 
ción de  una  sentencia  condenatoria  6  de  un  escrito  de  acusación  6  de  un 
mandamiento  de  prisión  ó  de  cualquiera  otra  providencia  que  tenga  la  mis- 
ma tuerza  que  éste,  expresando  igualmente  la  naturaleza  y  la  gravedad  de 
los  hechos  que  se  imputan  al  reclamado,  así  como  su  denominación  y  el  ar- 
tículo del  Código  penal  aplicable  á  los  mismos  que  se  halla  vigente  en  el 
país  que  solicita  la  extradición. 

Al  mismo  tiempo  se  facilitarán,  si  es  posible,  las  señas  del  individuo  re- 
clamado ó  cualquiera  otra  indicación  que  pueda  servir  para  identificar  su 
persona. 

Art.  X.  Deberá  llevarse  á  efecto  la  detención  preventiva  de  un  individuo 
reclamado  por  uno  de  los  delitos  consignados  en  el  art-  II.  no  sólo  median- 
te la  presentación  de  uno  de  los  documentos  especificados  en  el  art.  TX,  sino 
igualmente  en  vista  del  aviso  que  se  transmita  por  correo  ó  por  telégrafo, 
anunciando  que  existe  un  mandamiento  de  prisión,  siempre  con  la  condición 
de  que  dicho  aviso  sea  transmitido  en  debida  forma  por  la  vía  diplomática 
al  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  del  pafs  en  cuyo  territorio  se  hubiese 
refugiado  el  procesado. 

Ce  ara  la  detención  preventiva  si  en  el  término  de  dos  meses,  á  contar 
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mise  et  le  transport  des  objets  qui,  aux  termes  de  l'article  précédent,  doivent 
etre  restitnés  pu  remis,  resteront  á  la  charge  des  Hautes  Parties  contrac- 
tantes  sur  leurs  territoires  respectífs. 

Dans  les  cas  ou  le  transport  par  mer  serait  jugé  préférable,  l'individu  á 
eztrader  sera  condait  au  port  que  désignera  le  Gouvemement  réclamant, 
aax  fc^s  duquel  il  sera  embarqué.  - 

D  est  entendu  que  ce  port  devra  toujours  fitre  sur  le  territoire  de  la  Par- 
Üe  coQtractaute  á  qul  la  demande  aara  été  falte. 

Art,  XITJ.  Lorsque  dans  la  poursnite  d'une  affaire  pénale  connexe  á  une 
demande  d'eztradition,  un  des  Gouvemements  contractantes  jugera  neces- 
saire  l'audítton  de  témoins  domicilies  sur  le  territoire  de  l'autre  Haute  Partíe 
conlractante,  ou  autre  acte  d'lnstruction  judiciaire,  une  commlssion  roga- 
toire,  rédlgée  dans  les  formes  presentes  par  les  loís  en  vigueur  dans  le  pays 
dont  provlent  la  requftte,  sera  envoyée  á  cet  effet,  par  la  voie  diplomatique> 
.etUysera  donnée  suite  enobservant  les  lois  du  pays  ou  raudition  devra 
arolr  liea 

Art.  XIV.  Dans  le  cas  oü  dans  une  cause  pénale  la  comparution  person- 
neUe  d'un  témoin  serait  necessaíre,  le  Gouvemement  dont  il  dépend,  l'enga- 
gera  á  obtempírer  á  l'invltatlon  qtü  Itü  en  aura  été  faite  par  l'autre  Gouver- 
,  nement.  Si  les  temoíns  requis  consentent  á  partir,  les  passeports  necessaí- 
res  lenr  seroQt  anssitOt  délivrés  et  Us  recevront  en  nifime  temps  une  som- 


entrega  y  transporte  de  los  objetos  que  por  los  términos  del  artículo  ante- 
rior deben  ser  entregados  ó  devueltos,  serán  de  cuenta  de  las  Altas  Partes 
contratantes  dentro  de  los  límites  de  sus  territorios  respectivos. 
En  caso  de  que  se  juzgue  preferible  el  transporte  por  mar,  el  individuo 

i  extradición  se  na  de  efectuar  será  conducido  al  puerto  que  designe  el 

iemo  reclamante,  á  expensas  del  cual  será  embarcado. 

:  sobrentiende  que  este  puerto  deberá  estar  siempre  en  el  territorio  de 

arte  contratante  á  la  que  se  hiciese  la  demanda. 

't.  XÍII.  Cuando  en  la  instrucción  de  una  causa  criminal  incoada  á  con- 
lenda  de  una  demanda  de  extradición,  uno  de  los  dos  Gobiernos  extran- 
5  creyese  necesario  la  audición  de  testigos  domiciliados  en  el  territorio 
i  otra  Alta  Parte  contratante,  ó  que  se  practícase  cualquiera  otra  dili- 
ia  judicial,  se  dirigirá,  al  efecto,  por  la  vía  diplomática,  un  exhorto  ex- 
ido  en  la  forma  prescrita  por  la  legislación  vigente  en  el  país  de  donde 
eda  la  reclamación,  y  se  le  dará  curso  observando  las  leyes  del  país  en 
hayan  de  ser  oídos  los  testigos. 

*.  XIV.  Cuando  en  una  causa  criminal  fuese  necesaria  la  comparecen- 

ersonal  de  un  testigo,  el  Gobierno  de  quien  dependa  le  exhortará  para 

acuda  &  la  invitación  que  por  el  otro  Gobierno  se  le  hubiese  hecho  al 

o. 

los  testigos  citados  acceden  á  presentarse,  se  les  expedirán  inmediata- 

:i  los  pasaportes  necesarios  y  recibirán  al  mismo  tiempo  una  cantidad 


barqués . 

Art  XVI.  Les  stípulations  de  la  présente  Conventíon  seront  applicables 
aux  Colonies  et  possessions  étrangéres  de  Sa  Majesté  Catholique,  autant 
qn'elles  seront  compatibles  avec  les  lois  en  vjguenr  dans  lesdites  Colonies 
et  possessions. 

La  demande  d'eztradition  d'un  crimine!  refugié  dans  une  de  ees  Colonies 
ou  possessions,  pourra  etre  préssentée  aa  Gouverneur  ou  á  l'Autorité  supé- 
rieure  qui  decidera  á  l'égard,  de  telle  demande,  en  se  cooformant,  autant 
que  possible,  en  vue  des  lois  en  vigueur,  aux  stípulations  de  la  présente  Con- 
vention.  n  sera  toutefois  libre  d'accorder  l'extradition  immediatement  ou 
d'en  réftrer  á  son  Gouvemement. 

Le  Gouvemement  de  Sa  Majesté  Catholique  se  reserve  le  droit  de  faire 
des  arrangements  spéciaux  dans  ses  Colonies  et  possessions  étrangéres  pour 
l'extradition  des  criminéis  msses  y  refugies,  en  se  conformant,  autant  que 
possible,  eo  vue  des  lois  en  vigueur,  dans  ees  Colonies  et  possessions,  auz 
stípulations  de  la  présente  Conventíon. 

Les  demandes  d'extradition  de  criminéis  evades  d'une  des  Colonies  ou 
possessions  étrangéres  de  Sa  Majesté  Catholique  seront  formulées  et  trans- 
,  mises  sulvaiit  les  disposltions  des  articles  précedents. 

Art.  XVII.  Les  Hantes  Parties  contractantes  s'engagent  á  se  communi- 


tÍco<3  consular  de  la  Parte  reclamante,  que  abonará  los  gastos  de  em- 
barque. 

Art.  XVI.  I-as  estipulaciones  de  este  Convenio  serán  aplicables  á  las  Co- 
lonias ^  posesiones  extranjeras  de  Su  Majestad  Católica,  en  cuanto  sean 
compatibles  con  las  leyes  vigentes  en  las  mismas. 

Podrá  presentarse  la  demanda  de  extradición  de  un  criminal  refugiado  en 
tma  de  dichas  Colonias  ó  posesiones  al  Gobernador  ó  á  la  Autoridad  supe- 
rior, que  decidirá  en  su  vista,  conformándose,  en  cuanto  sea  posible,  y  ate- 
niéndose á  las  leyes  vigentes,  con  las  estipulaciones  de  este  Convenio.  Po- 
drá, sin  embargo,  conceder  la  extradición  inmediatamente  ó  consultar  á  sn 

El  Gobierno  de  Su  Majestad  Católica  se  reserva  el  derecho  de  hacer  arre- 
glos especiales  en  sus  Colonias  y  posesiones  extranjeras  parala  extradición 
oe  los  criminales  rusos  que  se  refugien  en  ellas,  conformándose,  en  cuanto 
sea  posible,  y  ateniéndose  á  las  leyes  vigentes  en  las  mismas,  con  las  estipu- 
laciones de  este  Convenio. 

Se  formularán  y  tramitarán  las  demandas  de  extradición  de  los  crimina- 
les evadidos  de  cualquiera  de  las  Colonias  ó  posesiones  extranjeras  de  Sti 
Majestad  Católica,  con  arreglo  á  las  disposiciones  de  los  artículos  que  pre- 
ceden. 

Ar  :  XVII.  Las  Altas  Partes  contratantes  se  obligan  á  notificarse  red- 


f^ 


>B  ABSIL  DB  1888 

:s  Parties  contractantes  l'aura  dénoncée. 

Art.  XXI.  La  présente  Convention  será  ratifiée  et  les  ratifications  en 
seront  écbangées  á  Madrid  dans  six  semaines  ou  plus  tdt,  si  faire  se  peut. 

Elle  sera  exécutoire  á  dater  du  vingtiérae  jour  aprés  sa  promulgation  dans 
les  formes  presentes  par  les  lois  en  vigueor  dans  les  territoires  d'État  des 
Hantes  Partíes  contractantes. 

En  foí  de  quoi  les  Plénipotentiaires  respectifs  ont  signé  la  présente  Con* 
veadon  et  y  ont  apposé  le  cachet  de  leurs  armes. 

Fait  á  Madrid  le  --V^ Avril  de  Tan  de  gríce  mil  tauit  cent  quatre- 

donze  ^ 

Tingt  bttit. 

(L.  S)-M.  GORTCHACOW. 
(L.  S.)— S.  MORET. 


tar  desde  el  día  en  que  lo  denuncie  una  de  las  Altas  Partes  contratantes. 

Art.  XXI.  Este  Convenio  se  ratificará,  y  las  ratificaciones  se  canjearán  en 
Madrid  en  el  término  de  seis  semanas,  ó  antes  si  fuese  posible. 

Empezará  á  regir  veinte  días  después  de  su  promulgación  en  la  forma* 
prescrita  por  las  leyes  vigentes  en  los  territorios  de  los  Estados  de  las  Altas 
Partes  contratantes. 

En  fe  de  lo  cual  los  Plenipotenciarios  respectivos  han  firmado  el  presente 
Convenio  y  puesto  el  sello  de  sus  armas.  • 

Hecho  en  Madrid  el  ^g'"5*'='^tr°  de  Abril  del  afio  de  gracia  de  mil  ocho- 


cientos ochenta  y  ocho. 


doce 
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UNIDOS 

indefinidamente 
el  Convenio  de  21  de  Diciembre  de  1867  (*)  sobre  la  sttspensión 
de  los  derechos  de  arqueo  é  impuestos. 

Firmado  en  Madrid  el  26  de  Siíayo  de  1888. 


Los  inirascñtos,  en  Dombre  de  los 
jobiemos  de  España  y  de  los  Esta- 
los  Unidos  respectivamente,  han 
onvenido  en  lo  sífi^ente: 


The  undersígned,  in  the  ñame 
the  Governments  of  Spaia  and  i 
United  States  respectively,  hi 
agreed  as  foUows: 


Primero.  Se  prorroga  el  Conve-        First.  The  Agreement  in  for 

lo  vigente  entre  Espaila  y  los  Es-     between  Spaln  and  the  United  S 

ñe  América,  firmado     tes  of  America  signed  at  Madrid 

día  21  de  Diciembre     the  21"  of  December  1887,  is  p 

rogued. 


ste  Convenio,  que 
r  en  30  de  Junio  de 
dtiará  rigiendo,  en  vir- 
Srroga,  hasta  la  con> 
tratado  de  Comercio 
itre  ambas  Partes  in- 
asta  que  una  de  ellas 
otra  su  deseo  de  po- 
los meses  de  anticipa- 
1  en  que  desee  darlo 

o  de  lo  cual,  el  Exce- 
>.  Segismundo  Uoret, 
itado,  y  Mr.  J.  L.  M. 


Second.  This  Agreement  whj 
was  to  terminate  on  June  30* 
this  year,  shall  continué  in  forcé 
virtue  of  this  prorogation,  until 
conclusión  of  a  more  extended  Tr 
ty  of  Commerce  between  the  t 
Parties  interested  or  until  one 
them  sbalt  give  notice  to  the  otí 
of  its  desire  to  termínate  tbe  Agí 
ment  two  moaths  before  the  date 
which  it  desires  such  termination 

In  witness  whereof  His  Excelleí 
D.  Segismundo  Moret,  Minister 
Sute,  and  Mr.  J.  L.  M.  Curry,  Em 


:  (pie,  ses  de  me  tomo). 

1896,  U2.— Nb  publicado  en  U  Gaela  ni  «n  U  CMtceUm  ItMaHua. 
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Protocolo  adicional  al  Tratado  de  Oomarcio  y  Navegación 
de  ^^  de  1887. 

Firmado  m  MAárid  d -^  dt  Jumo  dt  jSSS. 
Véase  en  dicho  Tratado  {nAm.  CLXXXIV)  pág.  245  de  este  tomo. 
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iqu'i 
tions  de  traite,  seront  soumis  par  les  autorités  loe 
fréquentent,  a  une  vérification  rigoureuse  de  lei 
gers,  tant  k  l'entrée  qu'á  la  sortie.  En  cas  de  pi 
afrtcains,  ¡I  sera  procede  judiciairement  contre  le 
personnes  qu'il  y  aura  lieu  d'inculper.  Les  escls 
vront  des  lettres  d'affranchissement  par  les  soim 
operé  la  saisie  des  navires. 

Arí.  LXVll.  Des  dispositions  pénales  en  rappoi 
l'artide  V  seront  édictées  contre  les  importatei 
chands  d'esclaves  afrícains,  contre  les  auteurs  d 
d'adultes  males  et  ceux  qui  en  trafiquent,  ainsi  qu 
et  cómplices. 

Art.  LXVIIl.  Les  Puissances  signataires  rece: 
de  la  loi  sur  la  prohibition  de  la  traite  des  noirs,  s 
l'Empereur  des  Ottomans  le  4/16  Décembre  18B9  (21 
elles  sont  assurées  qu'une  surveillance  active  ser, 
rites  ottomanes,  particuliérement  sur  la  cñte  occii 
les  routes  qni  mettent  cette  cOte  en  comunicatic 
sions  de  Sa  Maiesté  Impériale  en  Asie. 

Art.  LXIX.  Sa  Majesté  le  Shah  de  Perse  conseí 


países  mencionados  en  el  art.  LXII.  si  existen  ini 
las  operaciones  de  trata,  se  someterán  por  las  Ai 
puertos  que  frecuenten,  á  una  inspección  rigurosa 

Sasajeros,  tanto  á  la  entrada  como  A  la  salida.  En 
e  esclavos  africanos,  se  procederá  judicialmente 
cualesquiera  personas  que  haya  motivo  de  acusar, 
á  bordo  recibirán  cartas  de  manumisión  por  coi 
que  hayan  verificado  el  secuestro  de  los  buques. 

Art.  LXVIl.  Se  dictarán  disposiciones  penales  ■ 
nidas  en  el  art.  V  contra  los  importadores,  transo 
esclavos  africanos,  contra  los  autores  de  mutilacíi 
contra  aquellos  que  se  dediquen  á  este  tráfico,  as 
res  y  cómplices. 

Art.  LXVIJI.  Las  Potencias  signatarias  recono 
sobre  la  prohibición  de  la  trata  de  negros,  sanción 
dor  de  los  Otomanos  el  4/16  de  Diciembre  de  1889  (1 
y  tienen  la  seguridad  de  que  las  Autoridades  oton 
ti  va  vigilancia,  particularmente  en  la  costa  occide 
caminos  que  ponen  esta  costa  en  comunicación  coi 
Su  Majestad  Imperial  en  Asia. 

Art.  LXIX.  Su  Majestad  el  Shah  de  Persia  consi 
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11.  El  cambio  de  estos  documentos  é  informes  se  centralizará  i 
pecial  agregada  al  Ministerio  de  Negocios  Extranjeros  en  Bi 


///.  La  Oficina  de  Zanztbar  hará  que  lleeue  A  poder  de  es 
fio  el  informe  mencionado  en  el  an.  LXXX  respecto  A  las  of 
nte  el  año  último  pasado,  y  respecto  á  las  de  las  oficinasau 
rasen  á  establecerse  conforme  al  art.  LXXIX. 

IV.  Los  documentos  é  informes  se  reunirán  y  publicarán 
y  se  remitirán  &  todas  las  Potencias  signatarias.  E-ta  pubU> 
cañada  cada  año  de  una  taMa  analítica  de  los  documentos  le^ 
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tubre  1883 

COVII.    BEÁL  OBDEN  reoonooiando  U  oaUdei  sa  loi  paarb 

!«■  da  los  certiUcados  eipetíalet  de  arqueo  exp«did< 

pftrft  el  paio  del  Canal  de  5ueJ.— Uedrid,  3S  Buero 

COZ.    BBGLAUENTO  del  $ervioio  internacional  «nejo  &  1 

ción  telegráflea  de  Sen  Fetersbarfco  de  2&10de  Jal 

Tenes  terifea  enejes.— Perla,  21  Junio  1890 

CCXI.  AOTA.  GBNÜBAL  da  le  Oonferenoie  aatietdaeUía  ( 
pare  reprimir  U  trete,  proteger  les  pobUoionea  i 
del  ¿friee  y  eae^nrer  4  dioho  continente  loa  ben< 
pea  T  le  oÍTÜiaeoiAn,  DaOLtEAOtóv  de  le  miame  fe 
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COI.  CONVENIO  para  asegurar  4  todas  lae  Potencias  y  en  todo 
tiempo  el  libre  uso  del  Canal  de  £uez.— Constan  tino  pía,  29  Oc- 
tubre 1B88 

CCX.  BEOLAMBNTO  del  servicio  internaeional  anejo  &  la  Conven- 
ción telegráfica  de  Ban  PetersborKO  de  22/10  Julio  1875,   con 

varias  tarifas  anejas.— París,  21  Janio  1890 

CCXI.  ACTA  GENERAL  de  la  Conferencia  antietdaeiela  de  Brtuelas 
para  reprimir  la  trata,  proteger  las  poblaciones  aborígenes 
del  África  7  asegurar  á  dioho  continente  los  beneficios  de  la 
paa  y  la  oivilitaoión,  Declakacióm  de  la  misma  fecha  y  Pso- 
roooLoe  de  2  Julio  1891  y  2  Enero  1892,  con  varios  voodhh- 

TOS  anejos.— Bruselas,  2  Julio  1890 
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OLXXTL    OONTBNIO  titabUeimd«  niw entre  EaptAa.  Alcmanú, 

BélgioA,  ITranoi»,  Orftn  Bretaflk,  H*jtl,  Italia,  Lib«ri*, 
Loxambnrgo,  ítiamoo,  VontetieKro,  Horusga,  Solaft  y  Tú- 
nel, 7  ADHMidi  de  todka  lea  colonial  y  territorio*  «epa- 
floles.— Berna,  fi  Septiembre  ISBB tt 

Min  psn  la  pDbUD  de  k  irides  de  idom 

OOXm.  OONVEinO  er«M»Jo  ana. . .  entre  Eipafia,  Argentina  (Kepúbli- 
ca),  Aastria-Hnngria,  Bélgica,  Boliria,  Braiü,  Bnlgari», 
Chile,  Obina,  Colombia,  Congo,  Costa  Bica,  Dinamaroa  y  ana 
colonias,  Dominicana (BepAblion),EeDador,  Egipto,  Estados 
unidos  de  América,  Francia  7  ans  ooloniaa,  Oran  Bretalta  7 
diversas  ooloniaa  inglesas,  India  Brit&niea,  Canadá,  Anstra- 
lia  del  Oeate,  Cabo  de  Bnena  Eaperanaa,  Natal,  Huera  Gales 
del  Bar,  Nneva  Zelandia,  Qneenaland,  Taamania,  TeiranoT» 
T  Victoria,  Grecia,  Gnatemala,  Haití,  Hondnrae,  Italia  7  sna 
colonia*,  Japón,  Méjico,  Nioaragna,  Nomega,  Paragnay, 
Países  Bajoa  7  ana  ooloniaa,  Peraia,  Perú,  Portngal  7  sas  00- 
loniae,  Súmanla,  Bosia,  Salvador,  Servia,  Siam,  Sndafziea- 
na  (República),  Soiía,  Tnrqnia,  üragnaj  7  Veiieinela.— 
Bmselas,  6  Jnlio  1890 fl 


Unión  postal  ÜDÍversal. 


ACTA  ADICIONAL  al  Convenio  de  1.*  Jnnio  1878  entre  Eapa- 
fla  7  provincias  da  Ultramar,  Alemania,  Amérioa  (Batadoa 
ünidoa  de),  Argentina  (República),  ATutria-Hnngrfa,  BéJg»- 
oa,  Bolivia,  Braail,  Bulgaria,  Chile,  Colombia  (Estado*  Uni- 
dos de),  Coeta  Bica,  Dinamatea  7  ooloniaa  daneaaa,  Domioi- 
cana  (Bepúblioa),  Egipto,  Ecnador,  Francia  7  colonias  frtn- 
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cesaty  Gran  Bretaña  y  varias  colonias  inglesas,  Canadá  é 
India  Británica,  Grecia,  Guatemala,  Haiti,  Hawai,  Hondu- 
ras^ Italia,  Japón,  Liberia,  Lnxemburgo,  Méjico,  Montene- 
gro, Nicaragua,  Paraguay,  Países  Bajos  y  colonias  neerlan* 
desas,  Perú,  Persia,  Portugal  y  colonias  portuguesas,  Ruma- 
nia, Busia,  Salvador,  Servia,  Siam,  Suecia  y  Noruega,  Suixa, 
Turquía,  Uruguay  y  Yenezuela.^Llsboa,  l.<*  Abril  188tt(fecba 

del  principio  del  vigor;  firmada  en  21  Marso  1885) 71 

CLXXIII.    COMUNICACIÓN  del  Consejo  federal  suiso  participando  la  re- 

forma  acordada  dd  Art,  V  del  Convenio  revisado  de  8  No- 
viembre 1880  (p<iqttete$  i>o»¿a¿ef\— Berna,  27  Julio  1686 169 

Unión  telegráfica  internacionaL 

covín.    ADHESIONES  de  Cuba,  Puerto  Bico  y  Filipinas  al  Convenio  de 

San  Petersburgo.— Bíadrid,  7  Marzo  1880 8BB 

CCX«  REGLAMENTO  del  iervieio  internacional  anejo  á  la  Conven- 
ción telegráfica  de  San  Petersburgo  de  22/10  Julio  1876,  con 
varias  tarifas  anejas.— Paris,  21  Junio  1890 


Uruguay. 


CLV.    TBATADO  de  extradición. —Montevideo,  28  Noviembre  1885. . .  1 

OLZV.    ACTA  ADICIONAL  al  Convenio  de  Unión  PoHal  Universal.^ 
Lisboa,  !.<>  Abril  1886  (fecha  del  principio  del  vigor;  firmada 

el  21  Mario  1885) 71 

CLXVII.  ACTA  ADICIONAL  al  Convenio  de  8  Noviembre  1880,  relativo 
al  cambio  de  pc^uetee  poetóles  sin  declaración  de  valor.— Lis- 
boa. 1.**  Abril  1886  (fecha  del  principio  del  vigor;  firmada  en 

21  Marso  1885) 89 

CLXXXVI.  CONVENIO  INTERNACIONAL  para  la  protección  de  los  ca- 
bles telegráficos  submarinos^  DiCLAnACióv  adioiomal  y  Pboto- 
coLO  DBCiBaaB.— Paris,7  Julio  1887  (fecha  Protocolo  de  cie- 
rre; firmado  el  14  Marso  1884  y  la  Declaración  el  1.*  Diciem- 
bre 1886) 249 

CCXIII.    CONVENIO  creando  una  Unión  para  la  publicación  de  los  Aran» 

celes  de  ^dtianof.  «-Bruselas,  5  Julio  1890 481 

Venezuela  (Estados  Unidos  de). 

CLXV.    ACTA  ADICIONAL  al  Convenio  de  Unión  Postal  Universat.-^ 

551 
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CCX.    BBQLAMENTO 

oí6d  UUgrdfie. 

Tariai  tarifas 

CCXJII.    CONVENIO  orí 
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CLXXVIII.    ESTATUTOS  A 
KáBOOctobr 


CCXI.  ACTA  QE»EB. 
para  reprimir 
del  África  7  1 
pai  y  la  oivili 
toooLOB  de  2 
Toi  anejo».—] 
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